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T UREOILE An Introduction to Javanese 1

1. #3 Pengucapan

3 [EE2
a aku asu ati
apa /o-po/ jawa /jo-wo/ tampa /to-mpo/ tangga /to-nggo/
karya /kar-yo/ | omah /o-mah/ mangan
kanca /ko-nco/ | kancané /ka-nca-né/
HEEOKD Y BEHEH OY%EIEol &£ 5 E L.
ZOEAOEH O a bEAEHiIOLGA 3o/ &3 ET D, Fl5h ora  lo-ral
e beras kena endi ¢
é téken yén seket
é meja meépé suwé
0 ora kono ombé
Lo loro & lara lara® alx kv HEKRE LSBT T4 OF
u kayu tugu tuku
i dina saiki kuwi
adus /ados/ sumur /sumor/ ésuk /esok/
isih /iseh/ piring /pireng/ dhisik /disek/
PHSE CIIBE N EDL 5,
b baya basa bisa
sebab
c kanca maca cendhéla
d dadi durén dina
jogéd
dh* | dhéwé adhi tedha *d
* U RRUTEEO D EFRICE
g gambar gedhé wareg
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h omah sekolah lungguh omahé
k kaya buku karo kaé
bapak manuk lombok
j jam aja jamu
| lali loro lemu
m mati meja nem
n nami nulis énak
ng |ing menyang wong
nangis lunga mangan nglakoni
ny | banyu anyar nyuwun
p apa sarapan arep
r rega mréné rada
S bisa sinau sasi pados
t turu teka toko papat
A PRI TEEO L LR LE,
th sethithik mesthi *t
w wis wétan waras
y yaiku  *ya+iku | supaya kaya

2. A LI Ragam bahasa Ngoko dan Krama

HFEOMIE  Jenis Kata

A ¥ —F LL Tingkat Tutur

1 | ngoko [n] : % AGE 1| Ngoko (N) : &4k

2 | krama madya [km] : WGEED AT v 7 2 | Ngoko Alus (NAL) : T %7 ngoko {4
3 | krama [K] : #X:E 3 | Krama Madya (KM) : #GEA T > 7
4 | krama andhap [ka] : FGERE 4 | Krama (K) : #GE{&

5 | krama inggil [ki] : fx ERRAKGE> 5 | Krama Alus (KAL) : #x_FfRaGER

*H A OBIEIZ S LTI AW RN

KELZEDOFESH

Bl TRERND
mangan [n]
nedhi [km]
nedha [K]

dhahar [ki]

E=Varsy

takon [n]

taken [K]

nyuwun priksa /nyuwun pirsa [ka]
mundhut priksa /mundhut pirsa [Ki]
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KA B —F L
Ngoko (N): ngoko [n]DFEED VD EE LT
s FC LT Lk & THITWBIRO AEDR Tl 5
D UEEOAPMETOANC GEWVEIR) FETRHCHWOILD (BloT. S—)

eyl
Aku wis mangan. (413 % 9 BA7)
Apa kowé wis mangan?  (Bi¥d 2 B ?)
Aku arep takon. (BIXE & 720y

Ngoko Alus (NAL): ngoko [n]D#EHED H1{Z, krama inggil [ki] = 72 i3 krama andhap [ka] D5

HEANCEET G L (krama [K] 1E& 4720

A LoV A LBIFRICEERED & 5 K GEDOR TEbIL D

D UAETOADPE EDO NI GEWER) FETHRHCHWSNLD (B—0L)
B EOADBETOANT BRI LR H ) EETRICHWOND
CRGEIL, BB I VEEDNZOWTEETRICHN LIS

el
Bapakku wis dhahar. (DB R EAITH 9 A2)
Apa panjenengan wis dhahar? (B 727213 5 &7 ?)
Aku arep nyuwun priksa.  (EIFER L720Y)
* MR O FEF L krama inggil

Krama Madya (KM): Krama {& & &7 > 7" krama madya [km] OFEH CaEd &6 L5
ﬁ@&?‘;bnikauGWﬁTO%m%né
B OEFITEF O 0 TIERL, ZbuEZHT5

el
Kula empun nedhi.  (FAlE® 5 &72)
Napa samang empun nedhi?  (H72721LH 9 B ?)
Kula ajeng taken. (FLFERI L2
* R OFEF L krama madya

Krama (K): krama [K] DFERE Cafid kL7
ALV ORE, TR L E Y BERMES 220G EICHWL NS
BT OANE LT, BRI AIZEETRE ﬂﬂb\%hé (TESLER 72 )
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- BRI s Ch DT iz < v
Kula sampun nedha.  (FAIZH 9 &~ F L72)
Punapa sampéyan sampun nedha? (H727213b 9 BXFE L7 ?)
Kula badhé taken. FUFEM L7 Td)

Krama Alus (KAL): krama inggil [ki] & krama andhap [ka] DFE#E % & teah LT
cFEBEWE LMLV AREOSFETHOLND
AETOADPELEONIFHETHE T, HHERSFEROZNREWVGEICHVWLND
(FoH. BV - &’)b\—ﬁl’o‘li BIX)

NIGBIIRERENDHDGEICHWOND (EfE-SE, H - EF)

el
Kula sampun nedha. (FATERELL)
Punapa panjenengan sampun dhahar? (3 L L3027 £ L7z ?)
Kula badhé nyuwun priksa. (B L2V TI)

2 —F L~ LR ZE A

ngoko [n] krama | krama[k] | krama krama
madya andhap inggil
[km] [ka] [Kki]
Ngoko (N)
Ngoko Alus
(NAL)
Krama Madya
(KM)
Krama (K)
Krama Alus
(KAL)
el
1. BIROUTVAE(ANT & Wahyu)
Ani Apa kowé wis mangan? bR N
Wahyu Wis. Aku wis mangan. B2 X N
Ani Kowé mangan apa? BRI 2 BRI ATE? N
Wahyu Aku mangan roti. AR - N N
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2. LV DOKE, 1277 LE@EAEL 2, £330 LEEF 2B L T\ 5 (Sardi

& Mantri)
Sardi Apa panjenengan wis dhahar? H ORI NAL
Mantri Wis. Aku wis mangan. B L, N
Sardi Panjenengan dhahar apa? Al 722 NAL
Mantri Aku mangan roti. NV B R, N

3. FELoTEBTFBEWEA (Nem) &V EDH(Santi)

Santi Apa Mbah Nem wis dhahar? XLSAbIBELEZD? NAL
Mbah Nem | Empun. Kula empun nedhi. XA, bOIBNELL, KM
Santi Mbah Nem dhahar apa? XLS o, T2 NAL
Mbah Nem | Kula nedhi roti. N RERE LT, KM

4. BREZ A(lbu) &7t (anak)

Ibu Apa kowé wis mangan? HOBNZD? N

Anak | Sampun. Kula sampun nedha. BE L, K

lbu Apa bapak wis dhahar? BRIFTDHIBREFEL I | NAL
F L,

Anak | Sampun. Bapak sampun dhahar. BREFITIBEFLZINEL | KAL
7o

Ibu Apa adhimu wis mangan? HBITERTZD? N

Anak | Sampun. Piyambakipun sampun Pixd o /m~NE LI K

nedha.

lbu Kowé lan adhimu mangan apa? Bl EBIIMERRT=D? | N

Anak | Kula lan piyambakipun nedha roti. LI E2REELL, |K

lbu Bapak dhahar apa? BRI I Z BRI > | NAL
=D

Anak | Bapak ugi dhahar roti. BRIAWBNNZBENITR | KAL
nE LT,

5. Jc#%E(Nardi) & #%7E(Tarni) & AEN (HRO D)

Nardi Sugeng siyang, Dhik! ZAITHBIE, K
Tarni Eh, Mas Nardi! Sugeng siyang, TNT 4 A, TATHIL, K,N
Mas! TR TT D
Piyé kabaré?
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Nardi Apik. LRI E, Ar=iZE S, | N
Dhik Tarni piyé?
Tarni Aku uga apik, Mas. Bl TY, ZHIFEOK | N
Mas, iki kancaku. ETT,
Nardi Asmané kancamu sapa, Dhik BDORKEDLIT? NAL
Tarni?
Tarni Mas Nardi mundhut priksa dhéwé | Z H 73 TRIWTLS 72 &0, NAL
waé, ya?
Nardi Oh, ya! H b,
Nardi Sugeng siyang, Mbak! ZAITHBI, K
Ayako Sugeng siyang, Mas! ZAITHBI, K
(Nardi lan Ayako salaman.) HMZgRET 5,
Nardi Asmanipun sinten, Mbak? BAEL? KAL
Ayako | Nami kula Ayako. FLOL4RNTEHZTT, bl | K KAL
Panjenengan sinten, Mas? 7oiE?
Nardi Kula Nardi. FFF AT 4T, 2271 | K KAL
Dalemipun pundi, Mbak? EHH TN,
Ayako | Griya kula Yokohama. FOFIIHETT, T T7 1 | K KAL
Mas Nardi, dalemipun pundi? Sh, BRT-OBEFVTE
ZTID
Nardi Griya kula Chiba. FROFITITETT, H e | K KAL
Matur nuwun, Mbak Ayako. I, BRI I A
Ayako Sami-sami, Mas Nardi. EoWlLELT, K
6. BRI 2V A DEEE (Agung & Sardi)
Agung Mas Sardi, pripun kabaré? YT 4 Sh, BILKATT | KM
yps
Sardi Eh, Mas Agung. TITUE N, TRTT X, B | K, KM
Saé, Mas. VAl g
Samang pripun?
Agung Kula nggih saé. FHIERTT, EZTIL | KM
Ajeng teng pundi, Mas? HITTN?
Sardi Ajeng teng griyané kanca kula. | KZEDFE T, KM
Mangga, Mas ... L b,
Agung Mangga ... L b,
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3. X#5 Kata Ganti
A B4 F
ngoko | madya | krama bahasa A AEE
Indonesia
iki niki punika ini \
kuwi, niku punika itu zh
iku
kaé nika punika itu b
* punika FEE1EE /meniko/
*[n] saiki; [K] sapunika sekarang 4
S5 Contoh kalimat:
1. Iki buku. (N) Ini buku. AT,
2. Kuwi layang. (N) Itu surat. LT T,
3. Kaé kucing. (N) Itu kucing. ST T,
4. Niki ayam. (KM) Ini ayam. ZHUIFH T,
5. Niku griya. (KM) Itu rumah. ZIUIHE T,
6. Nika montor mabur. (KM)  Itu pesawat. HIIFRATHE T,
7. Punika tigan. (K) Ini/Itu telur. I s HIUTIITT,
8. Punika sepédha. (K) Ini/ ltusepeda. 2 4L+ FiL » HAVUTBHERHE T,
9. Punika segawon. (K) Ini/ Itu anjing. 24U - ZiL - HAUTKRTT,
FE# Kosa kata baru
ngoko krama krama krama inggil | bahasa A AFE
madya [ki]/ krama Indonesia
andhap [ka]
buku buku 7N
layang serat surat FK
omah griya dalem [ki] rumah £
dalan margi jalan 18
montor mobil H
sepur kereta EA
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kucing kucing i

pit sepédha* sepeda LT

pit montor sepédha sepeda motor AT
montor

montor mabur pesawat terbang | FRETTHE

asu segawon anjing PN

sapi lembu sapi 4

méja meja Bl

kamar kamar BB

manuk peksi burung =5

pitik ayam ayam s

endhog tigan telor Hp

potlot pensil hE

bolpen bolpen A=

durén durian rFU T

pelem mangga v A=

semangka semangka AA T

gedhang pisang pisang AVAVE

jeruk jeram jeruk Ty

sepatu sepatu L[

*sepédha 1%, sepédha & IFFHE L7\, A > RRUTEEND O,

® EEfE [n] apa ; [km] napa; [K] punapa :apa
1. lkiapa? Kuwi/lkuapa? Kaé apa? (N) . Ini apa? Itu apa?
TRV 2 FRUIAI 2 AV ?
Iki buku. Kuwi layang. Kaé potlot. (N) > Ini buku. Itu surat. Itu pensil.

CHEARTZ, THITFRIZ, HIUTIET

2. Apa iki buku? (N)
ZAUFAD?
lya, kuwi buku. (N)
bd, TIITIARTZ,

: Apakah ini buku?

2 Ya, itu buku.
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3. Gedhang apa semangka? (N) : Pisang atau semangka ?
T2, ZNEBAALT?
Semangka. (N) : Semangka.
AA T,
4. Nikinapa? Nikunapa? Nika napa? (KM) . Ini apa? Itu apa?

ZHUITTT Dy, ZAUIATTT Dy, HAUIAT T,
Niki sepatu. Niku témpé. Nika peksi. (KM) : Ini sepatu. Itu tempe. Itu burung.
ZHEE T, T T, HIUTE T,

5. Napa niki tahu? (KM) : Apakah ini tahu?
ZHUTEE TN,
Enggih, niki tahu. (KM) > Ya, ini tahu.

A, ZHhFEETY,

6. Tahu napa témpé? (KM) : Tahu atau tempe?
TETT N, T oXTTh,
Tahu. (KM) : Tahu.
LT
7. Punika punapa? (K) . Ini/ltu apa?
ZuE (U BV T,
Punika tigan. (K) : Ini/ltu telur.

i (R Hiud) T,

8. Punapa punika serat? (K) . Apakah ini/itu surat?
ZiuE (BRUL BT FRETT A,
Inggih, punika serat. (K) > Ya, ini/itu surat.

A, T (BRUd /i) FRTT,

9. Tigan punapa témpé? (K) : Telur atau tempe?
IITH I, T NTE D
Tigan. (K) : Telur.
IR
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® IErREREH Zo~, FO~, bHO~ | S ini/ itu
[n] - iki, - kuwi/ - iku, - kaé

[km] - niki, - niku, - nika

[K] punika

1. Buku iki lawas. (N)
ZORITE,
2. Omah kuwi apik. (N)
ZDOFRILI N,
3. Sepatu kaé larang. (N)
LA AES=IAR
4. Montor iku anyar. (N)
ZOHEITH LU,
5. Potlot iki dawa. (N)
Z DOFEITR,
6. Pelem niku mateng. (N)
IOV rA—FRA LTV,
7. Méja nika inggil. (KM)
HOPUL (FED) HNTT,
8. Sepédha montor punika awis. (K) : Sepeda motor ini/itu mahal.
O (D HD) A— AL IHEE &N T,
9. Pisang punika mirah. (K)
IO (D HD) NFTFIFTLNTT,
10. Serat punika panjang. (K)
2o (2D HD) FRITRWTT,

: Buku ini lama.

: Rumah itu bagus.

. Sepatu itu mahal.

: Mobil itu baru.

: Pensil ini panjang.

: Mangga itu matang.

: Meja itu tinggi.

: Pisang ini/itu murah.

: Surat ini/itu panjang.

gEE¢ Kosa kata baru

ngoko madya krama krama inggil/ | bahasa Indonesia | H A&
andhap

gedhé ageng besar REW
cilik alit kecil ANEYA
anyar énggal baru L
lawas lami lama Hu

nom nem timur [ki] muda U
tuwa sepuh tua T

10
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dawa panjang panjang EW
cendhak celak pendek (A
larang awis mahal B (EEY)
murah mirah murah 220N
dhuwur inggil tinggi =1
cendhék andhap rendah K
mateng matang LTS
mentah mentah D
suwé dangu lama REfE] 2 R
kandel tebal JEU
tipis tipis T
jero lebet dalam HEU
cethék dangkal AR
B. A#MR4FA

ngoko krama | krama krama bahasa HA&FE

madya inggil/andhap Indonesia

aku kula dalem [ka]* saya FA

kowé samang | sampéyan panjenengan [ki] Anda/kamu bR

dhéweké piyambakipun panjenenganipun** | dia 714
*IRFORFLISMNTIL, HEEbNn

“Dalem.” Ti1ZV>]
** panjenengané --—- 4% Ngoko Alus (NAL) TfEHd 2,
o B T~
ngoko krama krama inggil bahasa A AGE
Indonesia
1 A# aku kabeh kula sedaya kami FA72H
1 A®R (R | awaké dhéwé | kita / awakipun kita 7 SN fl o)
Frate) piyambak
2 \#% kowé kabéh sampéyan panjenengan Anda sekalian | &727=
sedaya sedaya b
3 AR dhéweké kabeh | piyambakipun | panjenenganipun | mereka 0 45)
sedaya sedaya

11
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3¢ Contoh kalimat
1. Aku guru. (N) : Aku guru.
FAEIEATE,
2. Dhéeweké lurah. (N) : Dia lurah.
BT RTZ,
3. Apa kowe dhalang? (N) : Apakah kamu dalang?

B2 T o (kamm) 2

4. Napa samang tiyang Jepang? (KM) : Apakah Anda orang Jepang?
BITHARNTT DN

5. Kulaguru SD. (K) : Saya guru SD.
ENEVINE = VJOF S ClINGr N

6. Piyambakipun tukang. (K) : Dia tukang.
BTN T,

7. Punapa sampéyan dhokter? (K) : Apakah Anda dokter?
BHIRTIIEE TT

8. Panjenenganipun bupati. (KAL) : Beliau bupati.

10.

oD FITRETT,
Aku kabéh wong Jawa. (N)
FEBIIT vy U AT

Wi+ 7 o ZANTT,

Piyambakipun sedaya tiyang Walandi. (K)

: Kami orang Jawa.

: Mereka orang Belanda.

11. Awaké dhéwé bakul. (N) : Kita pedagang.
FxlIEATT,
12. Panjenenganipun sedaya tiyang manca. (KAL) : Mereka orang asing.

ST EANTY,

*BiEhE  EEEAEECH D 2 & AT BhEE A ST S

Aku kabéh_padha lunga. (N)
FATZ BITHDT D,

Kula sedaya sami késah. (K)
FATe BITHDNT £,

padha [n] / sami [K]
: Kami semua pergi.

12
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B Kosa kata baru

ngoko krama krama krama inggil/ | bahasa Indonesia | H A<#&
madya andhap

guru guru pinas
lurah lurah &
tukang tukang S B
dhokter dokter ==y
bupati bupati Vg
kanca teman R
dhalang dalang NIEE W
bakul pedagang EPN
wong tiyang orang A
Jepang Jepang BN
Walanda Walandi Belanda FT UK
Jawa Jawi Jawa Tx U
manca asing FANES (%)
désa dhusun desa i
sawah sabin sawah FH
wedhus ménda kambing IIES
tas tas TN
e A [~0)

ngoko krama bahasa

Indonesia
FLD -ku - kula - ku
HIRT=D -mu - sampéyan[Kk], panjenengan [ki] -mu
WD - Pl d -6/né - ipun/nipun - nya
ngoko krama bahasa Indonesia A AFE
layangku serat kula suratku FLOD T
désamu dhusun panjenengan | desamu H 7T OFf
(KAL)

13
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sawahé sabinipun sawahnya 1% DK H
wedhusé méndanipun kambingnya (-2 IES
omahé kancaku griyanipun kanca rumah temanku FDOKFEDF

kula

lungané bapakku

(KAL)

tindakipun bapak kula | perginya bapakku

et

*FE LA FORBUIRTT 5 TEREKD
ingkang ~

PRk

ingkang rama 3404

ZEAN

ingkang garwa Hkk, ZTF A

ingkang ibu

ingkang raka

WDFEITRKE W

Omahé gedhé. (N)
Dalemé gedhé. (NAL)
Griyané ageng. (KM)
Griyanipun ageng. (K)
Dalemipun ageng. (KAL)

ZHUEB R T DORTT D

Apa iki asumu ? (N)

Apa iki asu panjenengan? (NAL)

Napa niki segawon samang? (KM)

Punapa punika segawon sampéyan? (K)
Punapa punika segawon panjenengan? (KAL)

3l Contoh:

1. Apa iki sepatumu? (N)
ZHUFE D2

2. Kaé guruku. (N)
BHIVUIFAD SEE,

3. Iki bukuné adhiku. (N)
ZHUTBEDHB DA,

4.  Kaé layangé kancamu. (N)
B IFHE DIED FHE,

14

: Apakah ini sepatumu?

: Itu guruku.

. Ini buku adikku.

: Itu surat temanmu.

FLDOR DT 5
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

FEDFEAE An Introduction to Javanese 1

Iki sepatuné adhiku. (N) - Ini sepatu adikku.
ZAUTBED B D,

Kuwi omahé gurumu. (N) > Itu rumah gurumu.
FIIEDHRAEDE,

Apa iki montoré bapakmu? (N) : Apakah ini mobil bapakmu?
ZHIFE DB S ADH?

Iki garwané Pak Mantri. (NAL) > Ini istri Pak Mantri.
ZHhE~ P SADRS AT,

Apa kuwi putrané Bu Murni? (NAL) : Apakah itu anak Bu Murni?
ZTLN =S ADEBFIA?

Apa panjenengané guru SD? (NAL) : Apakah beliau guru SD?
& D NI D I A 2

Niku ménda kula. (KM) . Itu kambing saya.
ZIUIFLDILZETH,

Nika lembuné Kang Karta. (KM) . Itu sapi Mas Karta.
STV NS ADFETT,

Napa niki potlot samang? (KM) : Apakah ini pensilmu?
ZHUEHRT=DIEE?

Punapa punika sabin sampéyan? (K) : Apakah ini/itu sawahmu?
T (BT - B HARTCOKETE0?

Punika bukunipun piyambakipun. (K) : Ini/itu bukunya.

i (BT - HIUL) EOAKRTT,

Punapa punika tas panjenengan? (KAL) : Apakah ini tas Anda?
T (BT - BIUL) HRTEDT N TN

Punika kanca kula. (K) : Ini teman saya.

ZiuE (BRUL - BT BOGETT,

Punika tasipun ibu kula. (K) . Ini tas lbu saya.

ZiuE (BT - BT BORO BN TT,

Punika dalemipun Pak Mardi.(KAL) > Ini rumah Pak Mardi.
ZE (BT - BV AT 4 SADFETT,

Punapa punika serat panjenengan? (KAL) : Apakah ini surat Anda?

ZhiE (FEiE - ) bRlO TR TT N
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® HefEA [  [n]sapa; [K] sinten  siapa

HIRT-OAFNIRATT 2?2 FAOAHNEL ~ v 7 4 T7, : Nama Anda siapa?
Jenengmu sapa ? (N) Jenengku Tuti. (N)

Asmané sapa? (NAL) Jenengku Tuti. (N)

Naminipun/ Namanipun sinten? (K) Nami/Nama kula Tuti. (K)

Asmanipun sinten? (KAL) Nami kula Tuti. (K)

PAXFETT 2?2 RIET U S AT, : Siapa dia ? Dia Pak Ali.
Dhéweké sapa? (N) Dhéweké Pak Ali. (N)

Panjenengané sapa? (NAL) Panjenengané Pak Ali. (NAL)

Piyampakipun sinten? (K) Piyambakipun Pak Ali. (K)

Panjenenganipun sinten? (KAL) Panjenenganipun Pak Ali. (KAL)

BT DB S ADARNIR AT, : Nama adikmu siapa?
Jenengé adhimu sapa? (N)

Asmané rayi panjenengan sapa? (NAL)

Naminé adhi samang sinten? (KM)

Namanipun adhi sampéyan sinten? (K)

Asmanipun rayi panjenengan sinten? (KAL)

T Latihan ROLEEZR LIRS,

1.  Dhéweké sapa? (N) : Dia siapa?
B IXEE 2
Dhéwekeé Ali. (N) : Dia Al.
Wiz Vi,
2. Jenengmu sapa? (N) : Namamu siapa?
BOAHIL?
Jenengku Tuti. (N) : Namaku Tuti.

FOLHNE N T 1,

3. Jenengé adhimu sapa? (N) : Nama adikmu siapa?
BOHDHIL?
Jenengé adhiku Arif. (N) : Nama adikku Arif.

BEORDLIIT Y 7,
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4.

o

~

©

10.

Asmané sapa? (NAL)
1 DA RN T D,
Asmané Pak Mardi. (NAL)
DL FNE~ VT 4 TT,

Nami kula Tuti. (NAL)
BOLHNT N v T 4 TT,
Jenengku Tuti. (N)
FOARNE N T 1,

Panjenengané sapa? (NAL)

W IIFHETT D

Panjenenganipun guru kula. (KAL)
B DNIIFADFEAETT,
Panjenengané guruku. (NAL)

& D NIFFLD A TT,

Piyambakipun sinten? (K)
A LHE T %
Piyambakipun Wati. (K)
W39 7 4 TT,

Panjenenganipun sinten? (KAL)
bOFTE /2T TTN?
Panjenenganipun guru kula. (KAL)
& DIFITRLD AT,

IKi sepatuné sapa? (N)
ZAVSREOHE 2
Iki sepatuku. (N)
TR DL,

Kaé bukuné sapa? (N)
BHIVTFEDA ?
Kaé bukumu. (N)
HIVUTE DK,

17

: Nama Anda/dia siapa?

: Nama dia Pak Mardi.

: Nama saya Tulti.

: Nama saya Tulti.

: Beliau siapa?

: Beliau guru saya.

: Beliau guru saya.

: Dia siapa?

: Dia Wati.

: Beliau siapa?

: Beliau guru saya.

> Ini sepatu siapa?

. Ini sepatuku.

- Itu buku siapa?

. Itu bukumu.



Tx U

11.

12.

13.

14.

15.

16.
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Dhéweké guruné sapa? (N)
W ILFED S 2
Dhéweke guruné Budi. (N)
WIX 77 14 DI,

Panjenengané garwané sapa? (NAL)

OONTH DB I A« BIFSATT N

Piyambakipun semah kula. (K)
BATFAD TR TT, BAIIRADFE T,
Dhéweke bojoku. (N)

BATFAD TR TT, BAITRADFETT,

Kuwi dalemé sapa? (NAL)
TIUTFEDBETT 0 ?

Punika dalemipun Pak Agung. (KAL)
TNEXT TS ADBETT,
Kuwi omahé kancaku. (N)
ZIUTRDFGED R,

Niki griyané sinten? (KM)
ZHUTREDFE TT N ?
Niki griya kula. (KM)
ZHUFRLDFE TT,

Niku sabiné sinten? (KM)
ZHVUTFEDKE T2
Niku sabiné Pak Lurah. (KM)
ZHIIMRE S ADKETT,

Punika dalemipun sinten? (KAL)

: Dia guru siapa?

: Dia guru Budi.

: Beliau suami/istri siapa?

: Dia suami/istri saya.

: Dia suami/istri saya.

: Itu rumah siapa?

. Itu rumah Pak Agung.

» Itu rumah teman saya.

: Ini rumah siapa?

. Ini rumah saya.

. Itu sawah siapa?

. Itu sawah Pak Lurah.

> Ini rumah siapa?

ZhiE (L - HL) HEOBETTN?

Punika dalemipun Pak Mantri. (KAL)

. Ini rumah Pak Mardi.

hE (T L) v~ FY SADFETY,

18
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17.  Panjenenganipun gurunipun sinten? (KAL)

BITFED A TT 2
Panjenenganipun gurunipun kanca kula. (KAL)
WAVIRAD A ED A TT,

18.  Asmanipun sinten? (KAL)
BARNIIRATT 2
Nami kula Santi. (K)
FOAFNTY T 1 T,

19.  Asmanipun ibu panjenengan sinten? (KAL)

: Nama Anda siapa?

: Dia guru siapa?

: Dia guru teman saya.

: Nama saya Santi.

HRT-DOBREADOLBNIMAITT 2

Asmanipun ibu kula Bu Sutarni. (KAL)
FLOREDARNIA X V=TT,

B8 Kosa kata baru

: Nama ibu Anda siapa?

: Nama ibu saya Bu Sutarni.

ngoko krama krama inggil/ | bahasa HAFE
andhap Indonesia

jeneng nama, nami asma [ki] nama eI

simbah /embah eyang [ki] kakek/nenek BLWa A

embah putri (NAL) eyang putri [ki] | nenek BiXbsA

embah kakung (NAL) eyang kakung kakek BLWs A
[ki]

bapak rama [ki] bapak BRE

embok / simbok/ ibu ibu BRI A

adhi / adhik rayi [i] adik . bR, FE

kakang / mas / kangmas/ raka [ki] kakak LN (NS

kamas

bakyu/mbakyu kakak T

perempuan

sadulur sadherek saudara S, ik

pak gedhé/pakdhé paman ER'S

pak cilik/paklik/paman paman A

19
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ibu gedhé/budhé bibi Bk

ibu cilik/bulik/bibi bibi HCRE

bojo sémah garwa [ki] suami, istri S

putu wayah [Kki] cucu £

wong tuwa orang tua LIRS

anak anak/laré putra [ki] anak B,

bocah laré anak kecil it

anak lanang anak/laré jaler | putra kakung anak laki-laki Bo1

[ki]

anak wadon anak/laré éstri | putra putri [ki] | anak perempuan | Z D1

ibu maratuwa ibu marasepuh mertua I

bapak maratuwa bapak mertua 5
marasepuh

nak dulur/misan nak (n)dhérek saudara sepupu | W\ & 2

anak mantu menantu g, WE

sanak sadulur sanak sadherek sanak saudara B

keponakan kepénakan keponakan B, HWN

keponakan lanang kepénakan kepénakan keponakan B
jaler kakung [ki] laki-laki

keponakan wadon kepénakan kepénakan putri | keponakan HUY
estri [ki] perepuan

wadon / wedok gstri putri [ki] wanita, ZMED

perempuan
lanang jaler kakung [ki] laki-laki FHHED
® R
BUBRARRTIHHE LTHOHWLNL D, A THOWLND,
Bapak >Pak  (H ED5%)
PakJaka vz 23X A, PaklLurah AR XA, PakGuru B4 (B4)
lbu>Bu (B _EoZt)
BuTuti hw7 4 &A, BuGuru 44 (4ih)

Kangmas > Mas

(FEBIE)

Mas Arif 71U 7 XA

Mbakyu > Mbak

(B NEE)

Mbak Puspita At F & A

20




T UREOILE An Introduction to Javanese 1

Adhik, Adhi > Dhi, Dhik ~ (%F F DB & )
Dhik Tittk T4 74 v 7 A
Embah > Mbah  (4FEZD B4 - k)
Mbah Nem R4 XA

® [LUNT

EREOBFRE LCTHE D BURAFRIZ, MOT ELTHHVWLNS,
Pak (FFZEDFVEIZXLT) | Bu  (FFZEDLMETH L T)

Mas CEWEMEIZH L) . Mbak  CEWEPEIC%E L T)

Nak (<Anak fiAOFHHZx L) 72d

MIZHUTOE I RbDNRH D,
Nok/ Nduk ~ (ZzdF1Zx L T)
Lé (BOFIZHRLTC)
Keng Raka (< Ingkang Raka i A FIZxt LT )

4. B2 Kata sifat

omah putih rumah putih
%) + TAW] — AV
wong akeh banyak orang

TN + 72K &) — [T EADAN]
* e R TR A4 ORI E <

® [n]sing; [K] ingkang % AV 7= 35 :yang
(1) Ay DO5RH
omah sing putih : rumah yang putih
FHW DR
griya ingkang ageng : rumah yang besar
REWHDF

(2) TBRFN oLk

omah sing putih lan cilik (N) : rumah yang putih dan kecil
A< T, /hEVFE

griya ingkang ageng lan lami (K) : rumah yang besar dan tua
KELT, H0E
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[LT% ) [n] banget ; [K] sanget : sangat
Angel banget. (N) - Sulit sekali.
ETHEELWVY,

*k Banget bungahé. (N) : Sungguh senangnya.
ETHHELYY,
Saé sanget. (K) : Baik/ Bagus sekali.
ETH L,
Inggil sanget. (K) : Tinggi sekali.
ETHEY,

(7ol & ~72Z LDy [n] temen ; [K] saéstu - alangkah
Apik temen! (N) : Alangkah bagusnya!
RATHEDL LW &y,

Saé saéstu! (K) : Serius bagus!

AHTHEF S LU,

gtk T o« XD, E0~Ths]
[n] luwih ~ tinimbang.... ; [K] langkung ~ tinimbang... : lebih ~ daripada ....

Arif luwih sregep tinimbang Bambang. (N) - Arif lebih rajin daripada Bambang.
TV I NN L0 b EhT,

Mélon langkung awis tinimbang semangka. (K)
AV NIAALTT LY B E, : Melon lebih mahal daripada semangka.

Kanca kula langkung inggil tinimbang piyambakipun. (K)
FADOFGEITE LV IR E, : Teman saya lebih tinggi daripada dia.

Griya punika langkung ageng tinimbang griya kula. (K)

: Rumah ini/itu lebih besar daripada rumah saya.
IO (FD - HO) FIFROF I HREW,
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® [ffk [+ - LU BHN~T]
[n] padha ~ né + karo... ; [k] sami ~ipun + kaliyan... : sama~ dengan...

Omah iki padha gedhéné karo omahku. (N)
: Rumah ini sama besar dengan rumah saya.

ZORIFHDHE LRI L HVVREY,

Lembu punika sami awisipun kaliyan lembu kula. (K)
: Sapi ini sama mahal dengan sapi saya.
ZO (2D HD) FTRDOAFLF L HUVMEE S @V,

Sepatunipun Bu Mitra sami agengipun kaliyan sepatunipun Bu Sastra. (K)
: Sepatu Bu Mitra sama besar dengan sepatu Bu Sastra.

T hrSADNE, AP SADHERIT BVDRELY,

® i b#k [—3F~77) [n]~dhéwé ; [K] piyambak - paling ~
Pak Wayang tuwa dhéwé. (N) : Pak Wayang paling tua.

Y X BN —FE b,

Griya punika inggil piyambak. (K) : Rumah ini/itu paling tinggi.
ZO (D -HD) ZR—F (REIN) @m,

Sepatunipun Bu Murni awis piyambak. (K) : Sepatu Bu Murni paling mahal.
DV = S DB —FAEBE DS B,

® FlFiL LTHWD [n]sing~; [K] ingkang ~ . yang~
Mangana sing akéh. : Makanlah yang banyak!
e SERA,
Sumangga panjenengan dhahar ingkang kathah. : Silakan makan yang banyak.

ED XTI SABERSTZENY,
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B8 Kosa kata baru

ngoko madya krama krama inggil/ | bahasa HAGE
andhap Indonesia

panas bentér panas 2

adhem asrep dingin EJA

énak éca enak ESI IR

KT

pedhes pedas FEUN

legi manis manis Hw

pait pahit U

asin asin B

kecut asam 73y

sepi sepen sepi LW

ramé ramai RS L

rikat/cepet cepat U

alon lambat Po5< Y

abang abrit merah R

putih pethak putih =|

ireng cemeng hitam =)

kuning jené kuning B

ijo ijem hijau 53

biru biru H

reged kotor B

resik bersih EREATAN

peteng gelap a0

padhang terang B2

amba/jembar wiyar luas JUN

ciyut sempit AN

adoh tebih jauh L

cedhak celak dekat A>T

abot awrat berat D
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énthéng ringan RV

waras saras sehat 72

lara sakit gerah [ki] sakit D
sregep rajin fh7e
kesed malas BE7R
angel sulit HEL W
gampang gampil gampang fif] § 73
seneng remen rena [ki] fE LU
susah sisah sekel [ki] susah FE, L

vy

wareg tuwuk kenyang Titi

luwé lapar Z21g

becik saé baik Bw

ala/ elek awon jelek B, B
ayu / hayu cantik ELW
apik saé baik SR

pinter pintar B

bodho bodoh VAV RA
kuru kera kurus ST
lemu lema gemuk Kotz
sugih kaya (YA
miskin / mlarat miskin azin
nesu / srengen duka [ki] marah KoTnd
akeh kathah banyak 20>
sethithik sekedhik sedikit Drgun
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® [~9X%] ke~en : ke~an

ke- OoOxF

1. ke+ 8 >ke cilik > keciliken

2. ke+a> ka akeh > kakehen

3. ke+i> ki ireng > kirengen

4. ke+u> ko

5 ke+é> ké énak > kénaken

6. ke+te> ké enthéng > kénthéngen
7. ke+o> ko

-en DHOXJ

1. +&+en>en panas > kepanasen

2. aten>an dawa > kedawan

3. iten>én wani > kewanen

4. u+en>on lemu > kelemon

5. é+en>en suwé > kesuwen, gedhé > kegedhen
6. o+en>on jero > kejeron

35 Contoh kalimat

1.  Gulané kakéhen (kakehan). (N) : Gulanya terlalu banyak.
ZOWHEITIZTE S,
2. Ajakesuwen. (N) : Jangan terlalu lama.

ETE20nEcLz2&0,

3. Sepatu iki keciliken. (N) : Sepatu ini kekecilan.
ZOMITNSTE D,
4.  Tangiku kawanen. (N) : Aku bangun kesiangan.

FITEL LT,

5. Mulihé aja kewengeén. (N) : Pulangnya jangan kemalaman.
RoOTLK DDEFKES 2D FERNESITLREN,
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6.  Aku kewaregen. (N) : Saya kekenyangan.
FAETHRE 72,
7. Piyambakipun kekathahen nedha sekul. (K) : Dia terlalu banyak makan nasi.

BIL Tz T2 SABNTE D,

8.  Rasukan punika kagengen kanggé kula. (K) : Baju ini terlalu besar untukku.
ZORIFFINTITRETZ D,

9.  Papan punika ketebihen saking griya kula. (K) : Tempat itu terlalu jauh dari rumahku.
ZDGFTNIFRADE N HET E D,

5. &5F iR Kata Negasi

A. A OEE  [n] dudu ; [K] sanés - bukan
1. Aku dudu wong Jepang. (N) : Aku bukan orang Jepang.

AT HARN TR,

2.  Dhéweké dudu dhokter. (N) : Dia bukan dokter.
BIXEE TR0,

3. Kaé dudu duren. (N) : Itu bukan durian.
HIULFY T TlidZen,

4.  Apa kowé dhokter? Dudu. (N) : Apakah Anda dokter? Bukan.
HIRTITEE? Wz,

5. Apa panjenengan guru SD? (NAL) : Apakah Anda guru SD?
BIRT AT NFR DI AT 2

Dudu. (N) : Bukan.
ALAN
Saneés. (K) : Bukan.
ALAN
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6.  Niku senes buku kula. (KM) . Itu bukan buku saya.
ZIUTRDOARTIEH D £H A,

7. Napa nika griyané Pak Mantri? (KM) : Apakah itu rumah Pak Mantri?
Senes. (K) : Bukan.
BT~ P SADFETT 0, WVWINZ,
8.  Tiyang niku senés tiyang Jepang. (KM) : Orang itu bukan orang Jepang.
ZONIAERANTIED Y £H A,
9.  Kulasanes tiyang Walandi. (K) : Aku bukan orang Belanda.
FNTAZ o ZANTIEHY FH A,
10.  Piyambakipun sanes guru. (K) : Dia bukan guru.
PWITEETITIH D £EA,
11.  Punika sanes semangka. (K) . Ini/itu bukan semangka.
T (T HIE) AA T TIEH Y £H A,
12.  Punapa panjenengan lurah? (KAL) : Apakah Anda lurah?
Saneés. (K) : Bukan.
BIRT TR R TT D
13.  Punapa sampéyan dhalang? (K) . Apakah Anda dalang?
Saneés. (K) : Bukan.
HIRTAIZ T TTN? DNZ,
14.  Panjenenganipun sanés guru kula. (KAL) : Dia bukan guru saya.
WIFRADEEATIEH Y T A,
B. JEAF - ®#FoOGE [~72\ )  [n]ora; [K] boten : tidak
1. Aku ora mangan durén. (N) : Aku tidak makan durian.
FUX R Y 7 v a2/,
2. Iki ora murah. (N) > Ini tidak murah.

ZHUTZEL Iy,
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3. Apa kowé mangan? Ora. (N)

ST T BTN 2

>

TR 2

BRI,

Ora lunga? Ora. (N)

FID720,

5. Kula boten nedha sambel. (K)
TV VT RENERE A,

6. Punika boten mirah. (K)
T (BT - HiUL) ZL<HY EHEA,

7. Punapa panjenengan tindak? (KAL)

: Apakah kamu makan? Tidak.

: Tidak pergi? Tidak.

: Aku tidak makan sambal.

. Ini/itu tidak murah.

: Apakah Anda pergi?

HRTXBEHNTITR D 302

©

10. Tiyang punika boten dhahar. (KAL)

Kula boten késah. (K)
FAFATE E£H A

Boten dhahar? (KAL) Boten. (K)

BENIR) FHAN?

Piyambakipun boten dhateng. (K)

Beldk £H A,

BREEA,

: Saya tidak pergi.

: Tidak makan? Tidak.

: Dia tidak datang.

: Orang itu tidak makan.

HONFTFBEIRD EX A,

EE¥ Kosa kata baru

ngoko madya krama krama bahasa Indonesia | B A<#&
inggil/andhap

mangan nedha dhahar [ki] makan B%

lunga késah tindak [ki] pergi 17<

teka dhateng rawuh [ki] datang KD

bal-balan sepak bola Yo —%T5

sambel sambal Y%
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[ZUFE E~ T\ [n] ora pati ~ ; [K] boten patos ~
Gedhang iki ora pati enak. (N)
ZONTFIFETELBRLL 2,
Jeram punika boten patos manis. (K) : Jeruk ini/itu tidak begitu manis.
IO (D HD) ALUVIEENZEHLI B THA,

Mélon punika boten patos awis. (K) : Melon ini/itu tidak begitu mahal.
IO (D HD) A AITIEELS DY THA,

: tidak begitu~
: Pisang ini tidak begitu enak.

Dalemipun Pak Mantri boten patos tebih. (KAL)
~ M) EADBEIZENZEESHY FHA,

: Rumah Pak Mantri tidak begitu jauh.

[+« «FE~TIE72\ ] [n] ora ~Kkaya.... ; [K] boten ~ kados .... :tidak~ seperti...
Aku ora pinter kaya Bambang. (N)
FAI AN N AT EBEL 2,

: Aku tidak pintar seperti Bambang.

Kula boten pinter kados Mas Bambang. (K)

FAMFIAN AN EVEEELSHY FH A,

& HTEDEZ NIV ya

: Saya tidak pintar seperti Mas Bambang.

ngoko kramamadya | krama bahasa HAFE
Indonesia
iya enggih inggih ya A
injih
* Va7V

St Contoh kalimat

Apa koweé wong Jepang? lya (N)
BHIRTATHARNTT )2

Apa kowe lunga? lya. (N)
HIRTATAITEET? 1Ty,
Punapa sampeyan tiyang Jawi? Inggih. (K)

DRI ¥ U NTT 2

AN

AN

Punapa panjenengan tindak? Inggih. (KAL)
BRI Do LoWnETN?

30

: Apakah kamu orang Jepang ? Ya.

: Apakah kamu pergi ? Ya.

: Apakah Anda orang Jawa? Ya.

: Apakah Anda pergi? Ya.
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6. %#k&a Angka

B+ BFEBEME ORI O HE
ngoko krama ngoko krama
1 siji setunggal sa-
2 loro kalih rong
3 telu tiga telung tigang
4 papat sekawan patang kawan
5 lima gangsal limang
6 nem/enem nem nem
7 pitu pitu pitung
8 wolu wolu wolung
9 sanga sanga sangang
10 sepuluh sedasa
11 sewelas sewelas
12 rolas kalih welas
13 telulas tiga welas
14 patbelas sekawan welas
15 limalas gangsal welas
16 nembelas nembelas
17 pitulas pitulas
18 wolulas wolulas
19 sangalas sangalas
20 rong puluh kalih dasa
21 selikur selikur
22 rolikur kalih likur
23 telu likur tiga likur
24 patlikur kawan likur
25 selaweé selangkung
26 nem likur nem likur
27 pitu likur pitu likur
28 wolu likur wolu likur
29 sanga likur sanga likur
30 telung puluh tigang dasa
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31 telung puluh siji tigang dasa setunggal
32 telung puluh loro tigang dasa kalih
40 patang puluh kawan dasa
50 séket séket
52 séket loro séket kalih
60 sewidak sewidak
64 sewidak papat sewidak sekawan
70 pitung puluh pitung dasa
80 wolung puluh wolung dasa
90 sangang puluh sangang dasa
100 satus satus / setunggal atus
300 telung atus tigang atus
1000 séwu séwu / setunggal éwu
2000 rong ewu kalih ewu
10,000 sepuluh ewu sedasa ewu
100,000 | satus ewu satus ewu
1,000,000 | sayuta sayuta / setunggal
yuta
® My omEERiEE  [n] pira; [K] pinten : berapa
Saduluré/Sadulurmu pira? Siji. (N) : Saudaranya berapa? Satu.

Sadhérékipun pinten? Setunggal. (K)
SLEBIEAT AT 2 2 BTN A L ANWET,

Brayaté / Brayatmu pira? Telu. Embokku, anakku, lan aku. (N)
Brayatipun pinten? Tiga. Ibu kula, anak kula, lan kula. (K)

: Keluarganya berapa? Tiga. Ibu saya, anak saya dan saya.
FEMATT D, 3ANTY, BERDEFLRTT,
Ing kamar iki ana wong pira? Telulas. (N)
Ing kamar punika wonten tiyang pinten? Tiga welas. (K)

: Di kamar ini ada berapa orang? Tiga belas.
ZOEBIIIMMAVWETN? 13 ATT,
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Kowe duwe kucing pira? Loro. (N)

Sampéyan gadhah kucing pinten? Kalih. (K)

B IR T IATICA 2 i > TWE T2 2

: Anda punya berapa kucing? Saya punya dua kucing.

Aku ora duwé kucing. (N)
Kula boten gadhah kucing. (K)

: Saya tidak punya kucing.

R ARl > TWER A,

Kowé duweé buku pira? (N)

Panjenengan kagungan buku pira? (NAL)

Sampéyan gadhah buku pinten? (K)

Panjenengan kagungan buku pinten? (KAL)

: Anda punya berapa buku?

BHIRTATMMAZ R > TOET 92

3] Contoh kalimat

1.

Anaké pira? Loro. (N)
BeoFHUIMA 2 2 A

Putranipun pinten? Sekawan. (K)
BeDFHIIMATE 22?2 4 AT,

Umuré adhimu pirang taun?
Rong taun. (N)
BHIRTZ D OFIITRE 2 2 %o

Yuswanipun ibu pinten taun?
Pitung dasa taun. (K)

BEESADFITME? 703 TY,

Pirang kilo? Limang kilo. (N)
il ? 5%,

Pirang dina ? Limang dina. (N)
fifA 2 5 H,

33

2 JLT9,

: Anaknya berapa ? Dua.

: Anaknya berapa? Empat.

: Umur adikmu berapa tahun?
: Dua tahun.

: Umur Ibu berapa tahun?
: Tujuh puluh tahun.

: Berapa kilo? Lima kilo.

: Berapa hari? Lima hari.
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7. Pirang jam ? Wolung jam. (N)
{oJBERE 2 8 HFH,

8.  Pinten dinten? Tigang dinten. (K)
fffHTF? 3 HTYT,

©w

Sepira suwéné? Sesasi. (N)
ENSHWVWDOM? 17 H,

10.  Sepira dhuwuré? Rong méter. (N)
ENSBVDES ?

11.  Sepinten dangunipun? Kalih minggu.

12.  Sepinten inggilipun? Pitung méter. (K)

2 A— Kb,

: Berapa jam? Delapan jam.

: Berapa hari? Tiga hari.

: Berapa lamanya? Satu bulan.

: Berapa tingginya ? Dua meter.

(K) : Berapa lamanya? Dua minggu.
ENLS BWVWDOTT e 2HMTT,

: Berapa tingginya? Tujuh meter.

ENSBLWVWOEETTN? 7 A—KMLTT,
FE® Kosa kata baru
ngoko madya | krama krama inggil/ | bahasa H AFE

andhap Indonesia

umur yuswa [ki] umur i
jam / pukul jam / pukul BF
dina dinten hari H
tanggal tanggal H
sasi wulan bulan A
taun tahun H
kilo kilo o
méter meter A— kv
luwih langkung lewat, lebih X~
menit menit o
setengah setengah oy
saprapat saprasekawan seperempat 4y o—
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kurang kirang kurang e
saiki saniki sapunika sekarang A
ésuk énjing pagi &
awan siyang siang =N
soré sonten sore 575
bengi/ wengi dalu malam w
mengko mengké | mangké nanti HLT
mengko soré | mengké | mangké sonten nanti sore A HDAY T
sonten
mau (kala) wau tadi IoX
mau ésuk wau énjing tadi pagi Al
dina iki dinten dinten punika hari ini A H
niki
wingi/ dhek kala wingi kemarin WEH
wingi
sésuk bénjing besok BA A
sésuk ésuk bénjing- énjing besok pagi B B O
sésuk embeén bénjing embeén lusa W H
bésuk bénjing masa depan / ok
kelak
biyen riyin rumiyin dulu IO T
minggu minggu minggu depan | i
ngarep ngajeng
minggu minggu minggu lalu Sei
kepungkur kepengker
® [ffi] :jam

4. falis 2 | [n] Saiki jam pira? ; [K] Sapunika pukul / jam pinten ?

: Sekarang jam berapa?
Ngoko:
Saiki jam pira?
01.00 Jam siji
01.05 Jam siji luwih lima(ng menit).
*Jam siji luwih lima & 3235613, &EZEOEFIXa, LT, AL
12.55 Jam siji kurang lima(ng menit).
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12.50 Jam siji kurang sepuluh (menit).

12.45 Jam siji kurang seprapat.

01.15 Jam siji luwih seprapat.

01.30 Jam setengah loro

01.35 Jam setengah loro luwih lima(ng menit)
01.25 Jam setengah loro kurang lima(ng menit)
Krama:

Sapunika pukul / jam pinten ?

01.00 Pukul / Jam setunggal.

01.05 Pukul / Jam setunggal langkung gangsal menit.
12.55 Pukul / Jam setunggal kirang gangsal menit.
12.50 Pukul / Jam setunggal kirang sadasa menit.
12.45 Pukul / Jam setunggal kirang saprasekawan.
01.15 Pukul / Jam setunggal langkung saprasekawan.
01.30 Pukul / Jam setengah kalih

01.35 Pukul / Jam setengah kalih langkung gangsal menit
01.25 Pukul / Jam setengah kalih kirang gangsal menit

#E Latihan

01.55 Jam loro kurang lima(ng menit).
05.50 Jam nem kurang sepuluh menit.
06.45 Jam pitu kurang seprapat
08.57 Jam sanga kurang telu(ng menit)

10.53 Jam sewelas kurang pitu(ng menit).
02.20 Jam setengah telu kurang sepuluh ésuk.
04.35 Jam setengah lima luwih lima(ng menit) ésuk.
12.35 Jam setengah siji luwih lima(ng menit) awan.
10.40 Jam setengah sewelas luwih sepuluh awan.
09.20 Jam setengah sepuluh kurang sepuluh ésuk.
13.25 Jam setengah loro kurang lima awan.

15.40 Jam setengah papat luwih sepuluh soré.
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13 Contoh kalimat

1. Bapakku lunga / budhal jam pitu ésuk. (N)
Bapak kula késah / bidhal pukul pitu énjing. (K)
Bapak kula tindak pukul pitu énjing. (KAL)
(jengkar)
: Bapak saya pergi jam tujuh pagi. FAOAIIEA A 7 KRIZHNT 5,

2. Aku mangan sega jam wolu ésuk. (N)
Kula nedha sekul pukul wolu énjing. (K)
: Saya makan nasi jam delapan pagi. FAIZE] 8 FFIZ T A D,

3. Adhiku bal-balan jam papat soré. (N)
Adhi kula bal-balan pukul sekawan sonten. (K)
: Adik saya main bola jam empat sore. LD XA D 4 KEIZAR—ViEQRET 5,

4. Mau bengi aku turu jam rolas. (N)
Wau dalu kula tilem pukul kalih welas. (K)

: Tadi malam saya tidur jam dua belas. FE#Z, FAIE 12 BRIZEE T,

5. Kowé tangi jam pira mau ésuk? (N)
Aku tangi jam nem luwih seprapat. (N)

Pukul pinten sampéyan tangi (kala) wau énjing? (K)
Kula tangi pukul nem langkung saprasekawan. (K)

Panjenengan wungu pukul pinten (kala) wau énjing? (KAL)
: Tadi pagi Anda bangun jam berapa? Saya bangun jam enam lewat seperempat.

BT TS AR X 72 2 FAIZ 6 B 15 Al X 7o,

6. Sésuk kowé teka jam pira? (N)
Jam setengah telu awan. (N)

Bénjing sampéyan dhateng pukul pinten? (K)
Kula dhateng pukul setengah tiga siyang. (K)

Bénjing panjenengan rawuh pukul pinten? (KAL)
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: Besok Anda datang jam berapa? Saya datang jam setengah tiga siang.
BHIRTIH BRI E T2 B 2K,

7. Aku lunga jam setengah nem luwih sepuluh mengko soré. (N)
Kula késah pukul setengah nem langkung sedasa mangke sonten. (K)
: Saya akan datang jam lima empat puluh menit nanti sore.
FLIEA J7 5 B 40 431247 & £,

8. Dhéweké teka jam sanga mau ésuk. (N)
Piyambakipun dhateng pukul sanga (kala) wau énjing. (K)
Panjenenganipun rawuh pukul sanga (kala) wau énjing. (KAL)
: Dia datang jam sembilang tadi pagi. %134 5] 9 BRI 3k7=,

® [Hff - MEHICEAd % EEMSC :tanggal, hari, bulan, tahun

1. Saiki dinaapa? (N) : Sekarang hari apa?
Sapunika dinten punapa? (K)
A IR 2

2. Saiki dina Senén. (N) : Sekarang hari Senin.
Sapunika dinten Seneén. (K)
A HIZHER,

3. Saiki sasi apa? (N) : Sekarang bulan apa?
Sapunika wulan punapa? (K)
A3 H 2

4 . Saiki sasi Mei. (N) : Sekarang bulan Mei.
Sapunika wulan Méi. (K)
A5 H,

5. Saiki taun pira? (N) : Sekarang tahun berapa?
Sapunika taun pinten? (K)
AN 2

10. Saiki taun rong éwu pitulas. (N) : Sekarang tahun dua ribu tujuh belas.

Sapunika taun kalih éwu pitulas. (K)
A1% 2017 4,
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11. Saiki tanggal pira? (N) : Sekarang tanggal berapa?
Sapunika tanggal pinten? (K)
NSNS

14. Saiki tanggal selawé Januari. (N) : Sekarang tanggal 25 Januari.
Sapunika tanggal selangkung Januari. (K)
AT 1 H 25 H,

B Kosa kata baru

fi2 H dina/ dinten : hari

Senén : Senin A
Selasa : Selasa k
Rebo : Rabu K
Kemis : Kamis K
Jumuwah/Jemuwah - Jumat &
Setu/ Sabtu : Sabtu +
Minggu/ Ngahad : Minggu H

H sasi / wulan : bulan

sasi Januari /Januwari —H
sasi Fébruari / Pebruwari A
sasi Maret =
sasi April 'uH
sasi Mei HH
sasi Juni NH
sasi Juli tH
sasi Agustus A
sasi Séptéember JUH
sasi Oktober +H
sasi Novémber / Nopémber +—H
sasi Désember +—H
Y% U H sasi / wulan Jawa (f 2T L&)

1. sasi Sura
2. sasi Sapar
3. sasi Mulud
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© o N o g A~

10.
11.
12.

¥ UD5MEH Dina pasaran

sasi Bakda Mulud
sasi Jumadilawal
sasi Jumadilakhir
sasi Rejeb
sasi Ruwah
sasi Pasa
sasi Sawal
sasi Dulkangidah
sasi Besar

* [K] sasi Siyam

. puasa

*T 0 & HNT Bdot, 35 HIEW

Legi Paing Pon Wagé Kliwon
® HFDEE[GEA  : Kata tanya waktu
&% Kosa kata baru
ngoko krama bahasa HAFE
Indonesia
dhek kapan kala punapa kapan W (LHUE
E2)
suk kapan bénjing punapa kapan W (LHUE
RK)
wiwit mulai ~MNb
tekan dumugi sampai ~FT
nganti ngantos sampai ~%T
saka saking sejak ~LPIk
1. Dhek kapan? Dhék wingi. (N) : Kapan? Kemarin.
WwWo o #EH,
2. Suk kapan? Minggu ngarep. (N) : Kapan? Minggu depan.
W2 SR,
3. Wiwit kapan?  Wiwit sésuk. (N) : Mulai kapan? Mulai besok.

WO ?

HENG,
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4.

IS

~

®©

1. &

Tekan kapan? Tekan sésuk emben. (N) : Sampai kapan? Sampai lusa.
WOET? HIH-TET,

Kapan kowé bal-balan? (N) : Kapan kamu main bola?
WOty I—%FT5HD?

Mengko soré. (N) : Nanti sore.

575,

Kala punapa panjenengan rawuh? (KAL) : Kapan Anda datang?
WODNE S LpWNELEN?

Kala wingi sonten. : Kemarin sore.

WER DA T TH, (K)

Bénjing punapa panjenengan tindak Jepang? (KAL)
: Kapan Anda pergi ke Japan?
WOBHRTTAARIATE T2
Woulan ngajeng. (K) : Bulan depan.
kAT

Ngantos kapan piyambakipun sinau basa Jawi? (K)
: Sampai kapan dia belajar bahasa Jawa.
WOFETHITIY ¥ UGEL B L £3 20 ?
Ngantos minggu ngajeng. (K) : Sampai minggu depan.
K £ T,

R &z Kata ker ja dasar

ngoko madya krama krama inggil/ bahasa HAFE
andhap Indonesia

ana onten/énten | wonten ada Won, 5

dadi dados jadi %

budhal bidhal jengkar [ki] berangkat H¥ET 5

lunga késah tindak [ki] pergi 17<

teka dhateng rawuh [ki] datang P
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tiba dhawah jatuh BH5
weruh sumerep priksa [ki] lihat, tahu R5. mb
adus siram [ki] mandi KR ET 5
tangi wungu [ki] bangun x5
kandha sanjang, ngendika [Ki] berbicara EiER
wicanten matur [ka]
takon taken mundhut priksa bertanya B4 5
[ki]
nyuwun priksa
[ka]
turu tilem saré [Ki] tidur )
tuku tumbas mundhut [ki] beli =)
sinau belajar FhiR 3 5
duwé gadhah kagungan [ki] punya Ffo
doyan kersa [Ki] sukasekali | 4F & (B~W7p
&)
dhemen/ remen suka I =
seneng
golek pados cari £ 5

3l  Contoh kalimat

1. Aku tangi jam nem ésuk. (N)
AT 6 FRICRE = 7,

2. Jam pitu aku budhal sekolah. (N)
FE T BT~

3. Aku duwé adhi loro. (N)
FINESUN® S /A AT

4. Adhiku tangi jam pitu. (N)
FADBR BHIL T R X D,

5. (Dhek) wingi aku ora sinau. (N)
W A RLIALTR L 7R Do 72,

: Aku bangun jam enam pagi.

: Jam tujuh aku masuk sekolah.

: Aku punya dua adik.

: Adikku bangun pada jam tujuh.

: Kemarin aku tidak belajar.
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6.  Kancaku teka wingi soré. (N) : Temanku datang kemarin sore.
LD FGENVER DL TR,
7. Aku ora doyan durén. (N) - Aku tidak suka durian.

FAE R U7 307 & TR0,

8.  (Dheék) wingi aku tuku buku. (N) : Kemarin aku beli buku.
MERRNIAZH -7,
9.  Adhiku adus. (N) : Adikku mandi.

O,/ BTN ZT 5,

10.  Kancamu tekané jam pira? (N) : Temanmu datangnya jam berapa?
B IR T DRED K D DILAEE 2

11.  Panjenengan mundhut apa? (KAL) : Anda membeli apa?
ST EBE R E L

12.  Panjenengané ora kersa dhahar. (NAL): Dia tidak mau makan.
PITBERTRY £H A,

13.  Samang késah napa boten? (KM) : Anda pergi atau tidak?
HIRTAIT D, ATV D 2

14.  Panjenenganipun wungu pukul gangsal énjing. (KAL)
: Dia bangun jam lima pagi.
Pl 3sA 5 RFICEE = £,

15.  Panjenengan tindak Jepang kaliyan sinten? (KAL)
: Anda pergi ke Jepang dengan siapa?
BHIRTTHEE AARITAT AN D DTN ?

16.  Piyambakipun gadhah griya ing Fuchu. (K)
: Dia mempunyai rumah di Fuchu.
BT HIZK & Ff> T 5,
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17.  Kala wingi kula késah dhateng Nara. (K)

MERFMIZRRMTE LT,

: Kemarin aku pergi ke Nara.

18.  Piyambakipun tilem pukul sewelas dalu. (K)

W3R 1L RFIZE A,

: Dia tidur pada jam sebelas malam.

19.  Pak Mantri kagungan putra tiga. (KAL)

: Pak Mantri mempunyai tiga anak.
~ P ESAT3IABTFESARNET,

20.  Kala wingi kula sumerep tiyang punika. (K)

WERFMTIH D ANE R E LT,

8. BhEhEA Kata kerja bantu

: Kemarin saya melihat orang itu.

ngoko madya krama krama inggil | bahasa HAFE
Indonesia

aja ampun sampun jangan ~ L TiEw
DA

arep ajeng badhé akan ~%+%5, ~L
ey ORK)

bakal* badhé akan ~75 (R
k)

durung dereéng belum E it/

isih tesih taksih masih FE~

lagi seg saweg/nembé sedang ~LTW5

wis empun sampun sudah T CTIZ~L
7z

padha sami sama Hiz~7%

kudu kedah harus ~L7Z2lThn
X

bisa / isa saged bisa ~T&5%
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sida siyos jadi ~%

kena/éntuk kénging/ boleh ~LTLwn

/oleh pikantuk/

angsal

tau naté pernah ~L7eZt
VARY S

seneng remen senang ~FHDN
I &

péngin / ingin ~ L7

kepéngin

gelem purun kersa [Ki] mau / setuju ~LTHWN
|7

kober sempat ~ T DRH
%

* ora bakal &L T~72\»

35 Contoh kalimat

1. Aku ora gelem mangan durén. (N)
: Aku tidak mau makan durian.

2. Aku ora kena mangan akéh. (N)
: Aku tidak boleh makan banyak.

3. Sadurungé mangan, aku kudu menyang kantor pos dhisik. (N)
: Sebelum makan, aku harus ke kantor pos dulu.

FANERU T a7,

FAE72 < EABRTIEWIT 220,

*kantor pos B i f&

BEOFNS, FAIEERAMTHRIT IR 520,

4.  Apakowé wis mangan? (N)
: Apakah kamu sudah makan?

5. Aku ora bisa mangan durén. (N)
. Aku tidak bisa makan durian.

6.  Aku (dhék) mau ora kober mangan. (N)
. Aku tadi tidak sempat makan.

45
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7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Dhéwekeé durung tangi. (N)
: Dia belum bangun. I FZHRE TR,

Aku wis tau lunga menyang Akita. (N)
: Aku sudah pernah pergi ke Akita. FAUIFKHE AT o722 & D320,

Aku arep tuku gedhang goréng. (N)
: Aku akan membeli pisang goreng. FAIES > « T EE W0,

Apa panjenengan wis tau tindak Nagasaki? (NAL)
: Apakah Anda sudah pernah pergi ke Nagasaki?
SRR~ TSTZERH Y 5002

Panjenengané durung tau dhahar duren. (NAL)
: Beliau belum pernah makan durian. 13 E7Z RV 7 2B Enb 0 A,

Piyambakipun taksih sinau basa Jawi. (K)
: Dia masih belajar bahasa Jawa. WIXELY v UViBZMR L TWET,

Kula badhé késah dhateng griyanipun kanca kula. (K)
: Aku akan pergi ke rumah temanku.  FAIXFAOKEOFITITE 9,

Panjenenganipun remen dhahar saté. (KAL)
- Dia suka makan sate. WX T2 BXDLONHEXTT,

Punapa panjenengan sampun naté tindak Hiroshima? (KAL)
: Apakah Anda sudah pernah pergi ke Hiroshima?
IR AIR T2l R FT 02

Laré punika deréng saged wicanten. (K)
: Anak kecil itu belum bisa berbicara. =D ILELFET Z ENTEEHA,

Tiyang-tiyang punika sami sinau basa Jawi. (K)

: Orang-orang itu (semua) belajar bahasa Jawa.
ZONZITE, Uy UiEEMIEL TV ET,
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0. B#iia Kata sambung

® lan [ZL T - dan
Bapak lan ibu tindak Surabaya. (K) : Bapak dan ibu pergi ke Surabaya.
BREAVEBREIAFIA T AT ITEET,

Amir tuku endhog lan iwak pitik. (N) : Amir membeli telur dan daging ayam.
T IV E BN ERNET,

Piyambakipun nedha jeram lan apel. (K) : Dia makan jeruk dan apel.
WlLHNAE ) TN ET,

® nanging L2 LJ :tetapi
Sepatuné apik, nanging larang. (N)  : Sepatunya bagus, tetapi mahal.
ZOMUIR W, T bE,

Aku kepengin lunga mrana, nanging ora duwé dhuwit. (N)
: Saya ingin pergi ke sana, tetapi tidak punya uang.
FTHZ ZATETZ, TR ES, BaEFF> T,

Rasukanipun saé, nanging awis. (K) : Bajunya bagus, tetapi mahal.
ZORITE, T E BB E T,

® [n]utawa; [K]utawi [FE7=i%) : atau
Iki utawa kuwi ora ana bédané. (N) : Ini atau itu tidak ada perbedaannya.

IhEITEh, wENER,

Sepatu utawi sandhal sami awisipun. (K) : Sepatu atau sandal sama mahalnya.
b2 s 8B HE U BB R,

® [n] banjur; [K] lajeng &4 5 ) lalu
Aku adus, banjur dandan. (N) : Saya mandi, lalu berdandan.

IR OZ LT, TS EE L,

Panjenenganipun dhahar, lajeng tindak. (KAL) : Dia makan, lalu pergi.
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HOFIIRFZ SN, TNNLBHNFIZRoT,

® [n]dadi;[k]dados 7275 ] - jadi
Dhéweké lara, dadi ora sekolah. (N) : Dia sakit, jadi tidak pergi ke sekolah.
PITIRKTE, 7206 FRIT R 2 o Tz,

Tiyang punika pinter sanget, dados saged sekolah ing ngriki. (K)
: Orang itu pintar sekali, jadi bisa bersekolah di sini.
HOHFITETHEN, 7Znb, ZITERICANE Lz,

® [n] awit/ sebab/ jalaran/ marga (amarga) ; [k] margi; amargi [~7275 ] :sebab
Dhéweké ora sekolah amarga lara. (N) : Dia tidak bersekolah karena sakit.
PEVTIR K72 D THEALITRIR N,

Piyambakipun boten nedha amargi siyam. (K) : Dia tidak makan karena berpuasa.
BIIHEEZ L TWDHDT, BXEREA,

® [n] yeén; [K] manawi [~725 ] :jika/kalau
Yen arep mlebu museum, kowé kudu tuku karcis. (N)
: Kalau akan masuk ke museum, kamu harus membeli tiket.
b LEMEEICAD R D, Ty FeED2RITITR 20,

Manawi badhé mangsak gulé, panjenengan saged pados bumbu ing Toko Indonesia. (KAL)
: Kalau akan memasak gulai, Anda bisa mencari bumbu di Toko Indonesia
HLAL—2EV b ha - AU R T THRWEZ REE T,

® sanajan/ sanadyan 7o 2~T% ] : meskipun
Sanajan udan, dheweké tetep lunga. (N) : Meskipun hujan, dia tetap pergi.
Tl ZMDBBE->TH, WIFEDLLTITEET,

Sanajan awon, rasukan punika awis sanget. (N) : Meskipun jelek, baju itu mahal sekali.
el ZBES T, ZOMRITMEE 2 @V TT,

® nalika [~ D) . ketika
Nalika isih cilik, aku seneng dolan menyang kali. (N)
. Ketika masih kecil, saya suka bermain ke sungai.
INSWIRE, RN A~FERIZAT ORGFE 12072,
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Nalika késah dhateng Kyoto, piyambakipun tumbas okonomiyaki. (K)
: Ketika pergi ke Kyoto, dia membeli okonomiyaki.
HERAT o TR T B A E 2 H o T2,

® [n] karebén/ supaya ; [K] supados [~T&H 5 & 9 1iZ] : supaya
Sinaua karebén pinter. (N) : Belajarlah supaya jadi pintar.
BLRDEDITHFR L2 E 0N,

Piyambakipun sinau basa Jepang supados saged wicanten kaliyan tiyang Jepang. (K)
: Dia belajar bahasa Jepang supaya bisa berbicara dengan orang Jepang.
PITAANEGHEED L DI, AAGEZ MR L7,

® mangka / kamangka [~IZHBEHL 5T : padahal
Kancaku durung teka kamangka filemé wis wiwit. (N)
: Teman saya belum datang padahal filmnya sudah dimulai.
FADORGEIX, ZOMENT TIZHEE > TWADICHEDL LT, £k TH2RN,

Laré punika déréng saged wicanten kamangka umuripun sampun tigang tahun. (K)
: Anak kecil itu belum bisa berbicara padahal umurnya sudah tiga tahun.
ZOFHIIT TITENR I THDICHEDL LT, £LEFET LN TE RN,

® [n] angger / anggeré ; [K] uger; ugeripun  [~ToH Y X 294X :asalkan
Aku gelem budhal anggeré ora udan. (N) : Saya mau berangkat, asalkan tidak hujan.
Kula purun bidhal uger boten jawah. (K)

S 2B 22T U, FAXH T 5,

® [n] sadurungé ; [K] sadérénipun [~ D] : sebelum

Sadurungé lunga, dheweké mangan roti. (N)  : Sebelum pergi, dia makan roti.
T RN, fRid g T,

Saderengipun bidhal, kula adus rumiyin. (K) : Sebelum berangkat, saya mandi dulu.
H2:F DR, FAFKIB O % LE LT,

® [n] sawisé ; [k] sasampunipun [~D1% | : sesudah
Sawisé tuku roti, dhéweké mlebu toko sepatu. (N)

Sesudah membeli roti, dia masuk ke toko sepatu.
IR TBRIT, BITEEIZ AT,
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Sasampunipun sinau, adhi kula késah dhateng Malioboro. (K)
Sesudah belajar, adik saya pergi ke Malioboro.
BAR L7221, RO~ U AR T&E £ LT,

10.  i5FT Kata tanya tempat

rezcdn?]
[n] Ing ngendi / Ana ngendi ? : Di mana?
[K] Ing pundi?

r&z~2|
[n] Menyang ngendi ? : Ke mana?
[K] Dhateng pundi?
[ki] Tindak pundi?

[EZmb 2

[n] Saka ngendi? : Dari mana?

[K] Saking pundi?

ngoko madya krama kramainggil/ | bahasa HAFE
andhap Indonesia

ing di ~7T

menyang teng dhateng tindak [ki] ke ~~

saka seking saking dari ~nb

tekan dugi dumugi sampai ~%T

3] Contoh kalimat

1. Omahmu (ana ing) ngendi? (N)
Griya sampéyan (wonten ing) pundi? (K)
BHIRTZOFIZEZTT N
Omahku (ana ing) Fuchu. (N)
Griya kula (wonten ing) Fuchu. (K)
FFRIIFTICH 5,
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: Rumahmu di mana?
: Rumah Anda ada di mana?

: Rumahku ada di Fuchu.
: Rumah saya ada di Fuchu.




T UREOILE An Introduction to Javanese 1

2.

Tasmu ana ing ngendi? (N) : Tasmu di mana?

BIRTCDI N ATE DD ?
Ana ing lemari. (N)
Filcd %,

Arep menyang ngendi? (N)
N TR
Menyang pasar. (N)

i~

Kowé saka ngendi ? (N)
EZmbkie?

Saka omahé kancaku. (N)
FADFEDF NG,

Panjenengan arep dhahar neng ngendi? (NAL)
EZTITRERNE TN

Aku arep mangan neng warung kuwi. (N)
Kula badhé nedha ing wandé punika. (K)
FFZ DU TRRET,

Samang ajeng teng pundi?  (KM)
EZATKDOTTN?

Kula ajeng teng Surabaya. (KM)
FAIA T AAYIATEET,

Bis niki dugi pundi?(KM)
ZONRAFTEZETITEETN?
Bis niki dugi Jakarta*. (KM)
ZONRRFIT Y INVEETITEET,
* Jakarta % Jakarta (21372 0 £H A,

Sekolahanipun wonten ing pundi? (K)
BOFRITE ZIZHY 32
Wonten ing Nagasaki. (K)
RIFFICHY £7,
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: Ada di lemari.

: Mau ke mana?

. Ke pasar.

: Kamu dari mana?

: Dari rumah temanku.

: Anda akan makan di mana?

: Saya akan makan di warung itu.

: Kamu akan ke mana?

. Saya akan ke Surabaya.

: Bus ini sampai mana?

: Bus ini sampai Jakarta.

: Sekolahnya ada di mana?

: Ada di Nagasaki.
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9.  Sampéyan badhé késah dhateng pundi? (K)
HIRTATE A ATEET N
Dhateng griyanipun Mbak Yanti.(K)
YUT 4 SADFEMTEET,

10.  Panjenengan saking pundi?

(KAL)

HIRTNTE ZINORE LT ?

Saking Indonesia.
AV RRTTHHTT,

(K)

11.  Sepur punika dumugi pundi? (K)
ZOFEIFEZETITEETN?

: Anda akan pergi ke mana?

: Ke rumah Mbak Yanti.

: Anda dari mana?

: Dari Indonesia.

. Kereta ini sampai mana?

Dumugi Tokyo. (K) : Sampai Tokyo.

HILETTY,
e - %I, bEZ]
ngoko krama krama inggil bahasa ndonesia H A5E
kéné ngriki sini ZZ
kono ngriku situ Ttz
kana ngrika sana b Z
ing kéné ing ngriki di sini ZZT7T
ing kono ing ngriku di situ xZT
ing kana ing ngrika di sana HEZT
mréné mriki tindak mriki ke sini Z
mrono mrono tindak mriku ke situ T~
mrana mrika tindak mrika ke sana b~
saka kéné saking ngriki dari sini ZInb
saka kono saking ngriku dari situ I
saka kana saking ngrika dari sana HEZIND
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S5 Contoh kalimat

10.

11.

Omahku ora adoh saka kéné. (N)
: Rumahku tidak jauh dari sini. FOFILZ ZbimEL 720y,

Tasmu ana ing (neng) kana. (N)
: Tasmu ada di sana. HIRT=-DII R NIHEZITH D,

Aja lungguh ing kono. (N)

- Jangan duduk di situ. T ZITEED TR,

Dhéweké arep mrana sasi Juli. (N)

: Dia akan ke sana bulan Juli. WiX7 HichzZ~TEE£7,
Aku durung tau mrono. (N)

: Aku belum pernah ke situ. FAMTELEZ T2 LR,
Pak Karta arep tindak mréné sasi iki. (N)

: Pak Karta akan ke sini bulan ini. TV R EAIFAAZ ISk,
Dalemé Bu Siti ing sisih kono. (NAL)

: Rumah Bu Siti di sebelah situ. T A SADREITZEONY TT,

Samang ajeng mrika napa boten? (KM) Boten.
: Kamu akan ke sana atau tidak? Tidak.
HIRTATDH T ZAAT D ATV D 2 ATEE¥ A,

Piyambakipun badhé mriki bénjing sonten. (K)
- Dia akan ke sini besok sore. BITHRA DY 52 Z~kET,

Bénjing punapa panjenengan badhé tindak mrika? (KAL)  Wulan ngajeng.
: Kapan Anda pergi ke sana? Bulan depan.

WOBHRTANTHE I MTEETN? KA T,

Kula badhé mriki malih minggu ngajeng. (K)
: Saya akan ke sini lagi minggu depan. FAIXZ T ~F Rk ET,
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12.  Kantor kula celak saking ngriki. (K)
: Kantor saya dekat dari sini. FOBHILZ 2BV TT,

® [L»~2] [n]Singendi?;[K] Ingkang pundi?

Tas sing putih WD /3 : Tas yang putih

(Tas) Sing endi? & DA/ 2 : (Tas) Yang mana?
(Tas) Sing iki. Z#L T, : (Tas) Yang ini.
Adhimu sing endi? 727 DB T E N ? : Adikmu yang mana?

(Wong) Sing lungguh kuwi. = D> TW45 A T9, : (Orang) Yang duduk itu.

3] Contoh kalimat

1. Montoré sing endi? Sing kaé. (N) : Mobilnya yang mana? Yang itu.
EDH? b,

2. Dalemipun ingkang pundi? Ingkang punika. (K)
: Rumah Anda yang mana? Yang ini/itu.
ENDRHRT-OEBETTN? i ZNTT,

3. Bis dhateng Tokyo ingkang pundi? Ingkang ijem. (K)
: Bus ke Tokyo yang mana? Yang hijau.
FRETITLIARZTLENTT 2  FREDTT,

® [n]sing/ [K] ingkang o BEFA {4 FaRt H

Wong wadon sing ayu kaé mbakyuné Mas Wardi. (N)
: Wanita yang cantik itu kakaknya Mas Wardi.
ZDELWELDNIINT 4 SADOBIIS LT,

Wong lanang sing lungguh ing kana jenengé Mas Wardi. (N)
- Laki-laki yang duduk di sana namanya Mas Wardi.
HE IS TVDBEDONZIINT 4 S EWVI LRI,

Tiyang ingkang wicanten kaliyan Pak Mantri punika Mas Jaka. (K)

: Orang yang berbicara dengan Pak Mantri itu Mas Jaka.
ZOV M) SALEEZLTWDATYa 2 SATT,
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11. ZOthDEERIEA Kata tanya lain

ngoko madya krama krama inggil/ | bahasa HAGE
andhap Indonesia

kepriyé* (ke)pripun | kados pundi bagaimana EDL O

kena apa kénging kénging kenapa o

napa punapa

généya** mengapa A

(yagéné)

karo / kanthi kaliyan dengan ~&

kanggo kanggé kagem / katur | untuk ~D7=D
[ki]

déning oleh ~lZL-oT

*HWET  piyé?

**/D Ui DR HL

3¢ Contoh kalimat

1. Kepriyé kabaré? Apik. (N)
Kados pundi kabaripun? Saé. (K)

: Bagaimana kabarnya? Baik.
BILRATTN? (EARERTTTN?) LR TT,

2. Kepriyé carané tuku karcis sepur ing kéné? Carané kaya ngéné. (N)

Kados pundi caranipun tumbas karcis sepur ing ngriki? Caranipun kados mekaten. (K)

: Bagaimana cara membeli tiket kereta di sini? Caranya seperti ini.

I CEBEOUSGEE D HIEZEARRTTN?

3. Roti iki kanggo apa? Kanggo sarapan. (N)

Roti punika kanggée punapa? Kanggé sarapan. (K)

> Roti ini untuk apa? Untuk sarapan

Z DRI DT TT N ?

HEHTY,
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4,

o

Kena apa kowé ora teka? Amarga aku lara. (N)

Kénging punapa panjenengan boten rawuh? Amargi kula sakit. (KAL)
Kénging punapa sampéyan boten dhateng? Amargi kula sakit. (K)

: Mengapa kamu tidak datang? Karena aku sakit.

IRRERIR NS T ATT N2 RRIZE -T2 5TY,

Geénéya (Yagéné) kowé ora dolan mréné? Amarga (sabab/sebab) aku kudu sinau. (N)
Kénging punapa sampéyan boten dolan mriki? Amargi kula kedah sinau. (K)

: Mengapa kamu tidak bermain ke sini? Karena aku harus belajar.

REHIRT AT ZAFENITR R ST ATT D2 R LR T IER 5705
b TY,

Panjenengan arep tindak mrana karo sapa? Karo kancaku. (NAL)
Sampéyan badhé mrika kaliyan sinten? Kaliyan kanca kula. (K)

: Anda akan pergi ke sana dengan siapa? Dengan temanku.
HRITFEE HEZMTEETH? BOGEE TT,

Pripun carané mangsak tongséng? Carané ngéten. (KM)

Kados pundi caranipun mangsak tongseng? Caranipun kados mekaten. (K)
: Bagaimana cara memasak tongseng? Caranya seperti ini.

F o ORBROME IR E AR TT A, 295 TT,

Arta punika kanggé punapa? Kanggé tumbas buku. (K)
Dhuwit iki kanggo apa? Kanggo tuku buku. (N)

: Uang ini/itu untuk apa? Untuk membeli buku.

IO ZOBEIIMDIZDTTN? KeHE D TT,

Kenging punapa piyambakipun boten tumbas buku punika? Amargi piyambakipun
boten gadhah arta. (K)

Kena apa dhéweké ora tuku buku kuwi? Amarga dhéweké ora duwé dhuwit. (N)

: Mengapa dia tidak membeli buku itu? Karena dia tidak mempunyai uang.

WX EZDREHDRPST-OTT N2 EROGEITBELFF > THhe)
ST BTT,
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10.  Panjenengan badhé dhahar kaliyan sinten? Kaliyan pakdhé lan budhé. (KAL)

Sampeéyan badhé nedha kaliyan sinten? Kaliyan pakdhé lan budhé. (K)

Koweé arep mangan karo sapa? Karo pakdhé lan budhé. (N)
: Anda akan makan dengan siapa? Dengan paman dan bibi.

HIRTITFELE BHEEZ LETD, BLSALBIEEA L TT,

12. m-2hia Kata kerja m-

TR um —m-

laku + um — lumaku — umlaku — mlaku

aju+um— umaju— mMaju

o B OfkRE
H B s A
Yoo m-BEIRERAES Z L TE RN

o Z{ktth
p, w — m %1k
FoM mpRo>< DI

~ bahasa -
n/k | m- FER _ H A5 k/n
Indonesia

[K] lampah > mlampah
n mlaku laku berjalan #H<

[ki] tindak
n mlebu lebu masuk NG [K] lebet > mlebet
n mandheg andheg berhenti 1E5 [k] éndel
n mangkat angkat berangkat HxE4 5
n mampir ampir mampir )
n Ji % « JR5 | [K] antuk > mantuk

mulih ulih pulang -

[ki] kondur
n munggah unggah naik 5. £5 | [K] inggah > minggah
n maju aju maju HTe [K] ajeng > majeng
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[K] tumut
n melu elu ikut ZN¥ %
[ka] dherek > ndherek
n mlumpat lumpat melompat Bk5
n mabur abur terbang TS
n mlayu playu lari 5 [K] plajar > mlajar
n meneng eneng diam BRD [K] endel > meéndel
n muni uni berbunyi 2 M3 | [K] ungel > mungel
n ménggok énggok belok 23 %
n mundur undur mundur 1B<
n mati pati mati FE¥ [ pejeh
[ki] séda
n metu wetu keluar A D [k] wedal >medal
k minggah inggah naik # 5. L% | [n]unggah > munggah
k méndel endel diam ) [n] eneng > meneng
k mlampah lampah berjalan H< [n] laku > mlaku
k mlebet lebet masuk NG [n] lebu > mlebu
k medal wedal keluar H 5 [n] wetu > metu
K majeng ajeng maju HTe [n] aju > maju

¢l Contoh kalimat

1.  (Dhék) wingi adhiku ora mlebu sekolah. (N)
Kala wingi adhi kula boten mlebet sekolah. (K)
: Kemarin adikku tidak masuk sekolah.
WEH ., FAEFRITAT R o T,

2. Kangmasku mulih saka Surabaya minggu kepungkur. (N)
Raka kula kondur saking Surabaya minggu kepengker. (KAL)
Kangmas kula mantuk saking Surabaya minggu kepengker. (K)
: Kakak laki-laki saya pulang dari Surabaya minggu lalu.

FAD ST A T SN B R -T2,
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3.

Apa mbakyumu wis mangkat sekolah? (N)

Punapa mbakyu panjenengan sampun tindak sekolah. (KAL)
: Apakah kakak perempuanmu sudah berangkat ke sekolah?
BT DTS 5 FERITHIE LTz ?

Bambang karo Budi mlaku bareng. (N)
Bambang kaliyan Budi mlampah sareng. (K)
: Bambang dan Budi berjalan bersama.
NN ETT AT TN,

Mengko soré apa kowé mélu latihan bal-balan? (N)

Mangke sonten punapa sampéyan tumut latihan bal-balan? (K)
Mangke sonten punapa panjenengan tindak latihan bal-balan? (KAL)
: Apakah nanti sore kamu ikut latihan bola?

ASBDHY T HRTATY v I —OEICEIINT 5 2

Aku munggah klas lima. (N)
Kula minggah klas gangsal. (K)
: Aku naik kelas lima.

BEIX 5 HEAEITHERR L 7=,

Aku mau mampir toko buku. (N)
Kula kala wau mampir toko buku. (K)
: Aku tadi mampir toko buku.
FALE o EARRBIZTF T,

Généya kowé meneng waé? (N)

Kénging punapa sampéyan méndel kémawon? (K)
: Kenapa kamu diam saja?
EHLTERSTNHET 72D 2

Manuk kaé mabur dhuwur banget. (N)
Peksi punika mabur inggil sanget. (K)
: Burung itu terbang tinggi sekali.
HORITETHmEmSRAT,
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10.  Segawon punika boten saged minggah méja. (K)
Asu iku ora bisa munggah meja. (N)
: Anjing itu tidak bisa naik (ke atas) meja.
ZORITHD EITHD T EMTER,

11.  Piyambakipun namung mendel kémawon. (K)
Dhéweékeé mung meneng waé. (N)
: Dia hanya diam saja.
WIXER > TN D IEIT T,

12.  Kula kepéngin mlampah-mlampah dhateng kitha punika. (K)
Aku kepengin mlaku-mlaku menyang kutha iku. (N)
: Saya ingin berjalan-jalan ke kota itu.
AT Z D EHE T2V,

13.  Kula deréng naté mlebet kraton. (K)
Aku durung tau mlebu kraton. (N)
: Saya belum pernah masuk ke kraton.
FAUTEEETICASTZZ LR,

14.  Tiyang punika nembé kémawon medal saking kantor kula. (K)
Wong kaé lagi waé metu saka kantorku. (N)
: Orang itu baru saja keluar dari kantor saya.
ZDONITRDAT 4 AHHTHRIZIEND TT,

15.  Nagari punika sampun majeng sanget. (K)
Nagara/ Negara iki wis maju banget. (N)
: Negara ini sudah maju sekali.
ZOEITETHEATVET,
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13. E2%E{t#hsE Kata kerja nasal

® kit
flL &

ARGEZ LV, ZERREED Z L TE D,

o Lfrofts

BESRRE

n d dh t th

ny S c

m b p w

ng a i u e e

0 g r | K

Ym-ThaE BN H DT 7220,
B DXLF £ 75 AR Bk
d n+ deleng ndeleng
dh n+ dhalang ndhalang
t t>n+ tulis nulis
th th > n+ thuthuk nuthuk
j n+ jaluk njaluk
S s> ny+ silih nyilih
c c> ny+ campur nyampur
b m+ bakar mbakar
p p>m+ pangan mangan
w w>m+ waca maca
a ng+ asta ngasta

i ng+ idak ngidak

u ng+ ukur ngukur
e ng+ édan ngédan
0 ng+ ombé ngombé
g ng+ gawa nggawa
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r ng+ rusak ngrusak
| ng+ liwet ngliwet
y ng+ y
k k>ng+ kinten nginten
BE{LEFE
n,kK, ~ _ Bahasa _ .
| BE{bEiEE | BB _ HAFE k, ki, n
Ki Indonesia
[K] tingal > ningali
n ndeleng deleng melihat R
[ki] priksa > mriksani
n nulis tulis menulis £=< [K] serat > nyerat
[K] tingal > ningali
n nonton tonton menonton BET 5
[ki] priksa > mriksani
[K] tedha > nedha
n njaluk jaluk minta e [ki] pundhut > mundhut
[ka] suwun > nyuwun
[K] sambut > nyambut
[ki] pundhut ampil >
n nyilih silih meminjam & % mundhut ngampil
[ka] suwun ampil >
nyuwun ngampil
n nyampur campur mencampur BYE 5
n mbakar bakar membakar BE <
[k] tedha > nedha
n mangan pangan makan RN
[ki] dhahar
n maca waca membaca Eiay [k] waos > maos
n ngajak ajak mengajak i 9
_ [k] anggé > nganggé
n nganggo anggo memakai )
[ki] agem > ngagem
n ngombé ombé minum xie [ki] unjuk > ngunjuk
[k] damel > ndamel
n nggaweé gaweé membuat %
[ki] asta > ngasta
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Ho1T< [K] bekta > mbekta
n nggawa gawa membawa
% [ki] asta > ngasta
: : ) TR
n ngliwet liwet menanak nasi ¢ [K] bethak > mbethak
n ngumbah kumbah mencuci %o [k] girah > nggirah
[n] gawé > nggawé
k ndamel damel membuat E%
[ki] asta > ngasta
k numpak tumpak naik FD [n] tunggang > nunggang
k nedha tedha makan "% [n] pangan > mangan
) [n] 1.sambut gawé >
1. bekerja L #< ]
nyambut gawé
2. Fio Tk
2. membawa 2. gawa > nggawa
ki ngasta asta 5
3. memegang 3. fEe 3. cekel > nyekel
4. mengajar 4. BAZD 4. wulang > mulang
5. membuat 5. 1E% 5. gawé > nggawé
1. membeli 1. 9 [n] 1. tuku > nuku
2. meminta 2. iH O 2. jaluk > njaluk
ki mundhut pundhut -
3. mengambil 3. &% 3. jupuk > njupuk
k ngintun kintun mengirim ®E5 [n] Kirim > ngirim
Fro Tk
k mbekta bekta membawa % [n] gawa > nggawa
k nggirah girah mencuci Bt 9 [n] kumbah > ngumbah
k nampi tampi menerima ZIFHELS | [n] tampa > nampa
k maos waos membaca ML [n] waca > maca
) ) i o Tk
ki ngampil ampil membawa % [n] gawa > nggawa
Ki ngagem agem memakai ) [n] anggo > nganggo
ki | ngunjuk unjuk minum ke [n] ombé > ngombé
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#E Latihan
FEMR AR L 72 &V Carilah kata dasarnyal
1.  ngangkat
2. nglumpuk
3. macul
4.  néthel
5. ngobong
6.  ndudut
7. nyuwil
8.  njogéd
9.  mbubrah
10.  muter
11.  ngrangkul
12.  nyonto
13.  njupuk
14.  ngrawat
15.  nabok
16.  ndhagel
17.  nggawé
18.  males
19.  nglabur
20.  nubruk
g latihan

SECEEZIEY, BReES LIV

© N o g~ wDd -

tuding
uleg
jangan
kidul
dhalang
tampa
cacah
paku

64

angkat £fH6 EiF 5%
(K)lumpuk #£% 5
pacul & CTHES
théthel Zp <, K234
obong ‘K% fHiF %
dudut 5]<

cuwil 5 & F234
joged v 7y K95
bubrah £

puter a4

rangkul Jg§ %z #a <
conto Bl %

jupuk #59

rawat &I D

tabok [%7=<

dhagel 5%
gawé 15

wales fHiR L3 %, &fLT 5
labur BRI Z ¥R 5
tubruk 525 5%

Buatlah bentuk nasalnya!

nuding f57E7

nguleg 7 /L 7 CiEd
njangan BF3EEEZ1ED
ngidul FE~[[2>9
ndhalang i Ea 45
nampa = \FHt%

nyacah #x %

maku £ TFI BT 5
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9. ambu ngambu B\ Z IR <
10.  lamar nglamar 7’12 AR — X9 %
11.  wedhar medhar &9, (x5, BETD
12.  bucal mbucal [K]#5T %
13.  rabuk rabuk JEEIAZ X5
14.  waos maos [K] #ie
15.  serat nyerat [K] <
16.  kintun ngintun [K]% %
17.  risak ngrisak [K]#E9"
18.  cobi nyobi [K] 79
19.  étang ngétang [K] % %
20. dilat ndilat #ked> %

3] Contoh kalimat

Budi kudu ngombé obat saben dina. (N)

Budi kedah ngombé obat saben dinten. (K)

: Budi harus minum obat setiap hari.

TT I EEHEEARE R T B0,

Surti nulis layang kanggo ibuné. (N)
Surti nyerat serat kangge ibunipun. (K)
: Surti menulis surat untuk ibunya.
ZNT A ITBERES MITFREE,

Dhéweké seneng banget maca buku sejarah. (N)
Piyambakipun remen sanget maos buku sejarah. (K)
: Dia suka sekali membaca buku sejarah.
WAIIER DR ZFHLe DM & THAFETT,

Wingi aku mbakar iwak karo kancaku. (N)

Kala wingi kula mbakar ulam kaliyan kanca kula. (K)
: Kemarin aku membakar ikan dengan temanku.

WE I FMFACE &z BEV VT,
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5.

~

©

10.

Aku durung ngliwet kanggo bojoku. (N)

Kula dereng (m)bethak kanggé semah kula. (K)

: Aku belum menanak nasi untuk suami/istriku.
FAIFLO K « ZEDT=DIZE T2 TEHRE RN TOZR,

Apa kowé wis nampa layangku ? (N)

Punapa sampéyan sampun nampi serat kula? (K)
: Apakah Anda sudah menerima suratku?
HIRTATFD FREZ T -T2 2

Aku arep maca buku. (N)
Kula badhé maos buku. (K)
: Aku akan membaca buku.
FAIARZ BT & Z AT,

(Dhék) wingi adhiku nonton wayang. (N)
Kala wingi adhi kula ningali ringgit. (K)
: Kemarin adikku menonton wayang.
WEHFLDBIL T Y v % iz,

Ibuku lagi maca koran. (N)

Ibu kula saweg maos koran. (K)

. Ibuku sedang membaca surat kabar.
FDIBRES MTAFT 2 FEA TV D,

Mau ésuk aku nunggang bis. (N)

(Kala) wau énjing kula numpak bis. (K)
: Tadi pagi aku naik bis.

A RFLI AN RIZFE S T,
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11.

12.

13.

14.

15.

Tutik wis suwé njaluk klambi anyar. (N)
Tutik sampun dangu nedha rasukan énggal. (K)
: Tutik sudah lama minta baju baru.
My T AETEVSFINDHT LWIRZZER L Tz,

LR

Mbak Tutik sampun dangu nyuwun rasukan énggal dhateng ibunipun. (KAL)
My T A IFTEVSHINO BRI LWkERIE>TWELE

(T BE E~N)

Mbak Tutik sampun dangu ngersakaken* ageman énggal dhateng rayinipun. (KAL)

ko T XTI WVSHIN DI LWk E 12725 Tz
(FE EDBAET )
* ngersakaken (< kersa) : menginginkan

klambi [n] rasukan [K] ageman [ki]
ngganggo [n] nganggo [K] ngagem [ki]

Bapakmu nyambut gawé neng/ing ngendi? (N)

Bapak panjenengan / Keng Rama ngasta ing pundi? (KAL)
: Bapakmu bekerja di mana?

HIRT-DOBRENTE ZTEHNTOETN?

Pak Mardi ngasta néng Kantor Imigrasi. (NAL)

Pak Mardi nyambut gawe neng Kantor Imigrasi. (N)
: Pak Mardi bekerja di Kantor Imigrasi.

YT 4 SAFAEERRTEHOTWET,

Bu Ratri arep mundhut beras ing pasar. (N)

Bu Ratri badhé mundhut (u)wos ing peken. (KAL)
: Bu Ratri akan membeli beras di pasar.

7 M) EAEHS TCa A E WET,

Samang ajeng mrika numpak napa? (KM)
Kowé arep mrana numpak/ nunggang apa. (N)
: Kamu akan ke sana naik apa?

BN Tz -> T ?

67
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16.  Kula badhé ngintun serat kanggé anak kula. (K)
Aku arep ngirim layang kanggo anakku. (N)
: Saya akan mengirim surat untuk anak saya.
FUIFLDO LI TR E %D,

17.  Kala wingi piyambakipun mbekta roti dhateng sekolahan. (K)
(Dhek) wingi dheweéké nggawa roti menyang sekolahan. (N)
: Kemarin dia membawa roti ke sekolah.
ME R X FERIC N B R > TIT o T2,

18.  Kula boten saged nggirah montor sapunika amargi taksih jawah. (K)
Aku ora (b)isa ngumbah montor saiki (a)marga isih udan. (N)
: Saya tidak bisa mencuci mobil sekarang karena masih hujan.
MAFES>TWDHDT, SEEZER EE A,

19.  Bu Marni sampun nampi serat saking putranipun. (K)
Bu Marni wis nampa layang saka anaké. (N)
: Bu Marni sudah menerima surat dari anaknya.
Y= S ET T L DOF NS TR EZ TR Y £ LT,

20.  Panjenenganipun remen sanget maos buku-buku sejarah. (KAL)
Dhéweké seneng banget maca buku-buku sejarah. (N)
: Beliau sangat suka membaca buku-buku sejarah.
HOFFEROREZFTLDON L THAFETT,

21.  Kula badhé nyuwun ngampil buku punika bénjing énjing. (KAL)
Aku arep nyilih buku iki sésuk ésuk? (N)
*silih [n], sambut [K], pundhut ampil [ki], suwun ampil [ka]
: Aku akan meminjam buku itu besok pagi.
I H OFZDOREZED £7,

22.  Punapa panjenengan sampun naté mundhut saté ing ngriki? (KAL)
Apa kowé wis tau tuku sate ing kéné? (N)
: Apakah Anda sudah pernah membeli sate di sini?
HRINIZZTHTEE ST ERHD ET?
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23.

24.

25.

14.

Dhéweke arep ngajak aku menyang omahé. (N)
: Dia akan mengajak aku ke rumahnya.
BATRAZ B DFKIZFHE D TL X D,

Bapak kula ngagem ageman warni biru. (KAL)
Bapakku nganggo klambi werna biru. (N)

: Bapakku memakai baju warna biru.
FDRZITHFWAREE TV D,

Ibuku seneng banget ngombé és dhawet. (N)
. Ibuku suka sekali minum es dawet.

Piyambakipun badhé ngajak kula dhateng griyanipun. (K)

Ibu kula remen sanget ngunjuk es dhawet. (KAL)

FDOBHITER « F T =y bERLON L THHE T,

HEREIE -aké ; -aken Akhiran -aké; —aken

BEEF+ -aké[n] ;-aken[k] :me-kan

Lo

FER - &H

B ETE ik 0/ [y p

bali R D mbalékaké

kalah AT 5 ngalahaké
(~L TR

tuku  EH nukokaké

waca i macakaké

it T~ ' 5 ]

dandan H3ZEET 5 ndandakaké

priksa FH~% mriksakaké
[~DURREIZ72 D K 5127 D

bener 1ELW mbeneraké

amba  JAW ngambakaké
[~1Z DWW T~

omong &&Ed ngomongakeé

rungu < ngrungokakeé

69
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® PREREE
FER A SE(L S D
turu — nurokakeé

*m-B)E HEAERICRE L, BAEk3E 5
mlaku — laku — nglakokaké
72720, wTCHAE A HEEIL ng-Z2 o, wZEIET
metu — wetu  (F54R) — ngwetokaké — ngetokaké
medal — wedal (FEFR) — ngwedalaken — ngedalaken
KEER
SELERONE LB LD SEHNRRRD
maca (<waca) — macakaké

maos (<waos) — maosaken

wpist
wonten — ngwontenaken — ngawontenaken [K]
*onten/ énten — ngontenké/ ngéntenké [km]

® IEREFE aké DHOXF

1. 5. + aké tulis > nulisaké
2. n: a + kaké takon > nakokaké

n. + aké suwun > nyuwunaké
3. a: + kaké waca > macakaké
4. i i>e + kaké bali > mbalékaké
5. u: u>o0 -+ kaké tuku > nukokaké
6. 6: é>¢é& + kaké gawé > nggawekaké
7. 0: o0>0 + kaké jero > njerokaké *

*O DFMNalzifr b
Yok ORI IX AT PHEASH
turu+aké

!

ok —aké — nurokaké

ngoko FEIR HAFE krama FER
ngrungokaké rungu B % mirengaken pireng
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nulisaké tulis FENTRD nyerataken serat
nurokake turu BErds nilemaken tilem
nyarékakén [ki]* saré [ki]
mbungahaké bungah =3E5 mbingahaken bingah
nukokaké tuku HoTR5 numbasaken tumbas
mundhutakén [ki] pundhut
mbukakaké bukak BT TR % mbikakaken bikak
nggawekaké gawe fEoTRD ndamelaken damel
njupukakeé jupuk LoTRD mendhetaken pendhet
nyilihaké silih =%n nyambutaken sambut
macakaké maca FATRD maosaken waos
nggolekakeé golek LTS madosaken pados
manasakeé panas TR OR mbentéraken benter
ngirimaké Kirim EOTRD ngintunaken kintun
nganakake ana 179 ngawontenaken wonten
nglebokaké lebu Avs nglebetaken lebet
nunggangaké tunggang FHD numpakaken tumpak
nggawakaké gawa Ff > T1T7> T | mbektakaken bekta
AN
ngomongakeé omong LTS nyariyosaken cariyos
ngendikakaken [ki] | ngendika [ki]
meénéhaké weneh FELTRD nyukakaken suka
maringaken [Ki] paring [ki]
nyaosaken [ka] caos [ka]
* nyarékakén (X TENED ] EWHIEBRTIEARLS, 135 EWHEKRIZR D,

B8 Latihan
-aké F721% —aken ZolF, BEAEX X,

RO HEFEIZ

Tambahkan nasal dan akhiran -aké [n] atau -aken [k] pada kata-kata di bawah ini!

tangi
aju
damel
jembar

o~ ©DdpE

gedhé

[n/K]
(]
(K]
(]
[n]

nangekaké/ nangekaken

ngajokaké
ndamelaken
njembarakeé
nggedhékaké
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© o N o

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

21.

22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.

34.
35.

36.
37.
38.

alus [n/K]
dhuwur  [n]

inggah  [K] (m &)z minggah)

paro [n]

lebet [K] (m EhEA mlebet)

ageng [K]
dawa [n]
seneng  [n]
alon [n/K]

padhang [n/k]
pundhut  [ki]
laku [n]

undur [n/k] (m @& mundur)

uni [n]
angkat  [kn]

énggok  [n/k] (m BEA ménggok)

suwun [ka]
mangsak [n/k]

abur [n/k] (m &)z mabur)

ulih [n] (m )& mulih)
suka [K]

pundhut ampil [ki]
lemu [n]

lunga [n]

liwet [n]

kumbah [n]

tutup [n]

resik [n/k]

ilang [n]
asta [ki]

payu [n]
tandur [n]
wetu [n] (m EEA metu)

ngalusaké/ ngalusaken AL—XNZT D
ndhuwuraké m<T5
nginggahaken B RS)
marokaké e N B
nglebetaken Avd
ngagengaken R&ELT D
ndawakaké <75
nyenengaké WLEHED
ngalonaké / ngalonaken Ppo< D EED

madhangaké / madhangaken % < 9%

mundhutaken #HA TX 5

nglakokaké 79

ngunduraké / ngunduraken iR XH %

ngunékaké % % 9

ngangkatake / ngangkataken

FHEFTETS

ngénggokakeé / ngénggokaken

HIEE S %

nyuwunaken FHA T 5

mangsakaké / mangsakaken B L TX5

ngaburaké / ngaburaken F&IEH %

ngulihaké J& HH %

nyukakaken 5 % %

mundhutaken ngampil &9 THIF 5

nglemokaké K5+ %

nglungakaké 1772 %

ngliwetaké % KkoE D

ngumbahaké Pt 5

nutupaké P %

ngresikakeé / ngresikaken
~DT=OICHREIZT 5

ngilangaké 7 < 9

ngastakaken

FoT&EThHITDH, fEFoThITS

mayokaké eI % K HIZT D

nanduraké 1z ToH S5

ngetokaké i
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39.
40.

kandha [n] ngandhakaké ~(Z-DVNTEET
tunggu [n] nunggokaké ¥-FEL L THIT D

S5 Contoh kalimat

1.

Aku nurokaké bocahé. (N) (turu)
Kula nilemaken larénipun. (K)

: Aku menidurkan anaknya.

FTZEDOTFEFENET,

Siti nukokaké adhiné klambi. (N) (tuku)
Siti numbasaken adhinipun rasukan. (K)

: Siti membelikan adiknya baju.

T A FRICIRE H o TH T 72,

Slamet ngrungokaké radhio. (N) (rungu)
Slamet mirengaken radhio. (K)

: Slamet mendengarkan radio.

AT Ly MIT VHCEEET -,

Aku mbukakaké lawang (kanggo) Bambang. (N) (bukak)
Kula mbikakaken pintu / konten kangge Pak Bambang. (K)
: Aku membukakan Bambang pintu.

FIAN R DI &2 T 7=,

Buta Cakil ora bisa ngalahaké Arjuna. (N) (kalah)
Buta Cakil boten saged ngawonaken Arjuna. (K)

: Buto Cakil tidak bisa mengalahkan Arjuna.

TR FXUET AV 2 ) EANT I ERTERY,

Apa kowé bisa nakokaké bab kuwi marang gurumu? N (takon)

Punapa sampéyan saged nakékaken bab punika dhateng guru sampéyan? (K)
Punapa panjenengan saged mundhutaken priksa bab punika dhateng guru
panjenengan ? (KAL)

: Apakah kamu bisa menanyakan hal itu kepada gurumu?
BHIRTITFEETZEDOZ L 2T 5 2
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7.

8.

9.

10.

11.

12.

Aku nyilihaké bukuku marang dheweké. (N) (silin)
Kula nyambutaken buku kula dhateng piyambakipun. (K)
: Aku meminjamkan bukuku kepada dia.

I A ZHE L THIT T,

Pak Daliya mundhutaké putrané klambi anyar. (NAL)

Pak Daliya numbasaken anakipun rasukan énggal. (K)

Pak Daliya nukokake anaké klambi anyar. (N)

: Pak Daliya membelikan anaknya baju baru.
ZUYEAMIEZO T LWIREE > THITE L7,

Pak Agung wis tau ngendikakaké perkara kuwi marang garwané. (NAL)

Pak Agung sampun naté nyariosaken perkawis punika dhateng/ dhumateng sémahipun.
(K)

Pak Agung wis tau ngomongaké perkara iku marang bojoné. (N)

Pak Agung sampun naté ngendikakaken perkawis punika dhateng garwanipun. (KAL)

: Pak Agung sudah pernah mengatakan masalah itu kepada istrinya.

T UENTFRIANIZEDZ LIZONWTEELEZ E03H 5,

Napa samang ajeng ndamelké kula kopi? * (KM)
Punapa sampéyan badhé ndamelaken kula kopi? (K)
Apa kowé arep nggawekaké aku kopi? (N)

: Apakah kamu mau membuatkan aku kopi?
BRI a— e —2Eo T NETM?

Piyambakipun nyariyosaken lelampahanipun. (K) (cariyos)
Dheweké nyritakaké lelakoné. (N) (crita)
Panjenenganipun nyariosaken lelampahanipun. (KAL)
: Dia menceritakan perjalanan hidupnya.
P13t D NAEDHIINZONWTEFEE LTS E L,
v laku  — lelakon [n] %4
lampah — lelampahan  [K]

Bu Mantri maosaken (putranipun) cariyos punika. (K)  (waos)
Bu Mantri macakaké anake crita kuwi. (N)

: Bu Mantri membacakan anaknya cerita itu.

~ v M S AT DOWEEE L DOFHICEA THIT £ L,
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13.  Piyambakipun nggirahaken rasukanipun dhateng “Melia Laundry”. (K) (girah)
Dheweké ngumbahaké klambiné menyang “Melia Laundry”. (N)
: Dia mencucikan bajunya ke “Melia Laundry”.

W DORE AV T « T R —=TTlhoThITHZ LIZLE LT,

14.  Kula badhé numbasaken (ibu kula) tas enggal. (K) (tumbas)
Aku arep nukokaké ibuku tas anyar. (N)
: Aku akan membelikan ibuku tas baru.
BRI AICH LA EZHSTHIFE LT,

15.  Panjenenganipun remen mirengaken kethoprak ing radhio. (KAL) (mireng)
Dhéweke seneng ngrungokaké kethoprak in radhio. (N)
: Dia suka mendengarkan ketoprak di radio.
WlZZ7 AT N7 T v 7 2M< ORGFETY,

15. ¥BEREE —i Akhiran -i
BB +-i

[ ]
et

ok - el

1. HAifEFOND Y

ngandhani kandha marang (25 9

nakoni takon marang =Y AP
ngunggahi munggah(unggah) ing (ZDIEX 5
nyenengi seneng marang/karo % #f-i¢
nekani tekaing ~D & ZAITKD

2. NEATAETIXBERENEE
mangani mangan (pangan) i &L NANASHRERD
methiki kembang methik (pethik) kembang 1E % fi#»

3. [~O®RIZT D) [~ 517T5)

resik ngresiki ThZT S
kurang ngurangi k&9
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wedi medeni TR
kuwatir nguwatiri TN TR A

4, T~mo02%) I~&2Hz2%)

klambi nglambeni iz EE D
susu nusoni (nyusoni) BHT D
isi ngiseni HHZOD5
tamba nambani Aol D
pakan makani 3525
tulung nulungi B 5
dandan ndandani He) 2z 05, BT
5. [(~1Z72 %]
lurah nglurahi ~DOFE L7225
ratu ngratoni  ~D TR D, D
rewang (%) ngrewangi BT 5. X x5
® -i ODHOX)
1 o= S tulis > nulisi &L
2. a: + ni kandha > ngandani (ZE 9
3. i : i>¢ + ni enti > ngenténi A FFO
4 u: u>o0 =+ ni laku > nglakoni %179
5 6: é>e+ ni duwé > nduweni EFFAT S
6 0 0>0+ni jago > njagoni *

*0 DENalZT 72D
ngoko FEIR A AFE krama FEIR
ngréwangi réwang ~%FE) ngréncangi réncang
nulisi tulis ~ZEZAND nyerati serat
niliki tilik ~%ihiab nuweni tuwi
nggoléki golek 230 madosi pados
ngurangi kurang oS ngirangi kirang
nglakoni laku R % nglampahi lampah
nakoni takon ~IZEMT 5 nakeni taken
ngenténi enti ~ & fFD ngentosi entos
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ndandani dandan ~ZEMT 5, 3 ET | ndandosi dandos
%
ngirimi Kirim ~|Zik D ngintun kintun
mangani pangan ~TBWEH 25 nedhani nedha
nunggangi tunggang ~IZFD numpak tumpak
(72 L) deleng .5 ningali tingal
ménéhi wenéh ~IZET nyukani suka

#E 1 Latihan1

FERAIR L2V, -l O Z ST EHREOBEKREFEZ LRI,

1. ngancani
2. mbaléni
3. ngapusi
4. naboki
5. nukoni
6.  ngregedi
7. mateni
8.  ngabari
9.  nguyahi
10.  ngenani
11.  nyarungi
12.  nggameli
13.  nyuwili
14.  ngragadi
15.  mbukaki

B8 2 Latihan?2

kanca &% 9
bali # Y ix9
apus 72%9
tabok {rf[=] &AM <

Carilah kata dasarnya!

tuku marang ~IZE > THIT D - MELE 9

reged ~ %759
pati ~ & 49

kabar ~ 25T 5, O ZMBHED

uyah =% 5
kenaing ~Z%7-%
sarung VL EOF D

gamel ~ZH LT o EREOIT D

cuwil 7| xZ&<
(W)ragad ~ D% % H9
bukak {r]E & BH T %

BREE - 2o @A EY 72 X\, Tambahkan nasal dan akhiran -i pada kata dasar

berikut ini!
1.  paran
2. tandang
3. padha
4.  warah

marani ~(Z[A 7> )
nandangi ~ %17 9

madhani ~ ERIC XK HI12T 5

marahi ~\Z#x %
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5. sabun
6. lebu
7. ajar
8.  jupuk
9. temu
10.  santen
11.  tumpak
12. nesu
13.  kebak
14,  aba
15.  legi

3] Contoh kalimat

nyabuni ~ZARE DT D
ngleboni ~IZ A%

ngajari ~2# x5

njupuki fTEH & 5

nemoni ~{Z%& 9

nyanteni ~Z=2 a7V E2Nz 5
numpaki ~(Z 3 %

nesoni ~1Z%&%%

ngebaki ~ &\ > EWNZT 5
ngabani a5, fErREEZ D
nglegéni H< 3%

1. Siti ngréwangi ibu nyapu ing omah. (N)

Siti ngréncangi ibu nyapu ing griya. (K)

: Siti membantu ibu menyapu di rumah.
VT AIIRTCERESANFTES DEFroT,

2. Aku niliki kancaku sing lagi lara. (N)

Kula nuweéni kanca kula ingkang saweg sakit. (K)

: Aku mengunjungi temanku yang sedang sakit.
HTE RO EZ T,

3. Bapak lagi ndandani pit. (N)

Bapak saweg ndandosi sepédha. (K)

: Bapak sedang memperbaiki sepeda.
R34, BEHEAZE L TWD,

4.  Ajamangan dhisik! Mengko, ngenteni bapak. (N)

Sampun nedha rumyin. Mangkeé ngentosi bapak. (K)

: Jangan makan dulu! Nanti, menunggu bapak.
FIERNR2NT, BREAVERF>T,
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5. Dhokter mbisiki ibuné Jaka, yén larané wis suda. (N)

Dhokter mbisiki ibunipun Jaka, menawi sakitipun sampun suda. (K)

: Dokter membisiki ibu Joko, bahwa sakitnya sudah membaik.

EHIT., P a a0BRHEAITFRRITTSEILS 2D L@,

o

Tiyang Islam kedah nglampahi siyam saben wulan Siyam. (K)
Wong Islam kudu nglakoni pasa saben sasi Pasa. (N)

: Orang Islam harus menjalani puasa setiap bulan Puasa.

A AT LEBETHEN A ICHEE LT s,

~

Saben énjing Bu Marni nyaponi latar ing ngajeng griya. (K)
Saben ésuk Bu Marni nyaponi latar ing ngarep omah. (N)

. Setiap pagi Bu Marni menyapu halaman di depan rumah.
B, v V= SAFRORIOEERFHNTN D,

©

Panjenenganipun remen sanget mriksani ringgit wacucal. (KAL)
Dhéweke seneng banget nonton wayang kulit. (N)

: Dia senang sekali menonton wayang kulit.

WixTv e« 70y FEBDZONE THAFET,

©

Piyambakipun ngréncangi kula mangsak gudheg. (K)
Dhéwekeé ngréwangi aku mangsak gudheg. (N)

: Dia membantu saya memasak gudeg.

Wik, BT Ry 7RI 50%F 9,

10.  Kula badhé manggihi gurunipun anak kula. (K)
Aku arep nemoni guruné anakku. (N)
: Aku akan menemui guru anakku.
T A OFHDFEAEICE D,

Yeake & —i DEEE

(bisik)

(lampah)

(sapu)

(priksa)

(rencang)

(panggih)

1. Aku ngumbahakeé klambiné kancaku. : Aku mencucikan baju untuk temanku.

T ED T DIk Z > THIT %,

Aku ngumbahi klambi-klambiku. : Aku mencuci baju-bajuku.

FTBESOIREBED
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2. Dhéweké nglebokaké bukuné ing lemari. : Dia memasukkan bukunya ke lemari.
BAIFINCAZ AN D,
Wong kuwi ngleboni omahku. : Orang itu memasuki rumahku.
(=mlebu ing)

FDNFIFLDOFIZ A>T,

3. Dhéwéké durung nemokaké dhuwité sing ilang.
: Dia belum menemukan uangnya yang hilang.
Wix72< LieB&x TR0 T,
Dhéwekeé arep nemoni kancané. : Dia mau menemui temannya.
BATAGEIZ= D,

4. Pak Mantri ngajaraké basa Jawa marang aku.
: Pak Mantri mengajarkan bahasa Jawa untuk saya.
~ U MY SATRICY v VEEEZH x T T,
Pak Mantri ngajari aku basa Jawa. : Pak Mantri mengajari saya bahasa Jawa.
<2 MU EMTFMC Y Y VEEERHZ D,

5. Aku ngilangakeé bukuné kancaku. : Aku menghilangkan buku temanku.
FTAGEDOARZ 12 LT,
Aku ngilangi regedan ing klambiku. : Aku menghilangkan kotoran dari bajuku.
AR BIENZ % & LT,

6. Dhéweké ngresiki kamaré. : Dia membersihkan kamarnya.
PR EZ & iz L,
Wong kuwi ngresikaké kamarku. : Orang itu membersihkan kamarku.
ZDNFFOFREZ EhWZ LT,

7. Aku ndandakaké pitku ing bengkel.
. Aku membawa sepedaku ke bengkel untuk diperbaiki.
IERBE CTHEREZE L TH b o7,
Aku ndandani pitku sing rusak. : Aku memperbaiki sepedaku yang rusak.
FATENT- BERHE 2B LT,
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16. =2BpHE Kalimat pasif

— A\F
(N)
a. Aku mangan gedhang iki.
RITZDONRFTTFERRD,
b. Gedhang iki takpangan.
(= dakpangan)
ZDONRFTFIIRDBERD,
Gedhangé ora takpangan.
ZDONFFHFNTREATRU,
Gedhangé arep takpangan.
ZDONFTFEZFITREDOH D,
(K)
a. Kula nedha pisang punika.
FNTZEDONRTF T H/RD,
b. Pisang punika kula tedha.
LEDONNFFIIRDBRERD,

Z\FFR
(N)
a. Kowé mangan gedhang kuwi.
BRI ZDONT T a5,
b. Gedhang kuwi kopangan.
(= tokpangan)
EDONFTTIXHRIDBERD,
(K)
a. Panjenengan dhahar pisangipun.
BRI ZDONT T a5,
b. Pisangipun panjenengan dhahar.
ZONRNFTF R ITRND,

81

: Aku makan pisang ini.

: Pisang ini kumakan.

: Pisangnya tidak kumakan.

: Pisangnya mau kumakan.

: Saya makan pisang itu.

: Pisang itu saya makan.

: Kamu makan pisang itu.

: Pisang itu kamu / kaumakan.

: Anda makan pisang itu.

: Pisang itu Anda makan.
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= AR
(N)
a. Dheweké wis mangan gedhangé. : Dia sudah makan pisangnya.
WITZEDNFF ZF TITRNI,
b. Gedhangé wis dipangan (déning dhéweké).
: Pisangnya sudah dimakan (oleh)nya.
ZONFTFIETTIEICENBNT,

a. Adhiku mangan gedhang iki. : Adikku makan pisang ini.
FLOKIZZ DA FF 2B,
b. Gedhang iki dipangan (déning) adhiku. : Pisang ini dimakan (oleh) adikku.

ZONRFFIIRDOERICER BT,

(K)
a. Adhi kula nedha pisangipun. . Adik saya makan pisangnya.
ZINAY/7 3 s A v A s e el
b. Pisangipun dipun-tedha (dening) adhi kula. : Pisang itu dimakan oleh adik saya.
ZONRFFIEROLRICERSL T,
(KAL)
a. Panjenenganipun sampun dhahar pisangipun. : Dia sudah makan pisangnya.

HOH T TIIAT TR/,
b. Pisangipun sampun dipun-dhahar (dening) panjenenganipun.
: Pisangnya sudah dimakan oleh beliau.
NFFabHbDOFIZEXLNT,

3L Contoh kalimat
1. Layang iki ditulis Tutik. (N)
(REENRE Tutik nulis layang iki.)
Surat ini ditulis Tutik.
ZOFMRIT v T 4 SACEPNT

2. (Dheék) wingi durén iki dituku. (N)
(AEEHAE (Dhek) wingi dhéweké tuku durén iki.)
Kemarin durian ini dibeli.
WERZO R T 2R b,
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3. Buku kaé wis takwaca. (N)
(FEENAE Aku wis maca buku kaé.)
Buku itu sudah kubaca.

b DA Z T TIZFMTFA T,

4. Pelemé wis dipangan kancaku. (N)
(FEENAE Kancaku wis mangan pelemé.)
Mangganya sudah dimakan temanku.
Z O~ =TT TICRDOIEIZENLIT,

5. Bukuné taksilih saka kancaku. (N)
(FEENAE Aku nyilih bukune saka kancaku.)
Buku itu kupinjam dari temanku.
ZDORZFNIFED B T2,

6. Dheék kapan sepatu kuwi kotuku? (N)
(REENTE Dhék kapan kowé tuku sepatu kuwi?)
Kapan sepatu itu kamu beli?
ZOMAERITNOE -T2

7. Filemé wis taktonton mau bengi. (N)
(AEEHAE Aku wis nonton filemé mau bengi.)
Film itu sudah kutonton tadi malam.

WERK . & DMk 2 FAITBL -,

8. Limuné wis diombé adhiku. (N)
(AEENAE Adhiku wis ngombé limuné.)
Limunnya sudah diminum adikku.
ZDVLER— NET TICRDBITIK ENT,

9. Klambiné wis dipundhut Pak Sardi. (NAL)
(REEhRE Pak Sardi wis mundhut klambing.)
Bajunya sudah diambil/dibeli Pak Sardi.
ZORIET TITH AT 4 SAUICE DT,
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10.

11

12

13

14

15

16

Gedhangé arep diasta mréné déning ibu. (NAL)
(HEENEE Ibu arep ngasta gedhangé mréné.)
Pisangnya akan dibawa ke sini oleh ibu.
ZONRTFIFBRSANZ Z~FFoTEET,

Napa pelemé niki ajeng samang tumbas ugi? (KM)
(AEENAE Napa samang ajeng tumbas pelemé niki ugi?)
Apakah mangga ini akan kaubeli juga?

O A= HRIZEENETN?

Serat punika kula kintun dhateng Indonesia. (K)
(AEENAE Kula ngintun serat punika dhateng Indonesia.)
Surat itu saya kirim ke Indonesia.

ZOFRERNIA » R T ~ED LT,

Tas punika kula tumbas wulan kepengker. (K)
(FEENRE Kula tumbas tas punika wulan kepengker.)
Tas ini kubeli bulan lalu.

ZDRANATRBFEAE T,

Punapa buku punika sampun panjenengan waos? (KAL)
(REENTE Punapa panjenengan sampun waos buku punika?)
Apakah buku itu sudah Anda baca?
ZDORE BT ITHHFE LT ?

Bénjing punapa rasukan punika badhé sampéyan bekta mriki? (K)
(REENTE Bénjing punapa sampéyan badhé mbekta rasukan punika mriki?)
Kapan baju itu akan kaubawa ke sini?
WOZFDIRZE HIRTIEZ Z~FFoTEE LN

Roti punika dipun-damel piyambakipun tigang dinten kepengker. (K)
(BEEHAE Piyambakipun ndamel roti punika tigang dinten kepengker.)
Roti ini dibuatnya tiga hari yang lalu.

ZO/NT3 HAENZEIC L > THEBE LT,
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17. Jeram punika dipun-pundhut Bu Narti saking kulkas. (KAL)
(FEENAE Bu Narti mundhut jeram punika saking kulkas.)
Jeruk itu diambil Bu Narti dari kulkas.

ZDOF VDI NT 4 SATHBEN GRS,

18. Serat punika saged panjenengan asta bénjing énjing. (KAL)
(FE®ENHE Panjenengan saged ngasta serat punika bénjing énjing.)
Surat itu bisa Anda bawa/buat besok pagi.
ZOFREPHOH, HRITITF->TRLZENTEET,

® [AfRfR4GA L Z®ERE [n]sing ; [K] ingkang

FAEH A
Wong lanang sing lungguh ing kana jenengé Mas Mardi.
: Laki-laki yang duduk di sana namanya Mas Mardi.
b ZITHE S TWDHEDONIT, AT~V T 0 SATT,

H Ak A
Y sing CHAE HEITML T ZENIRIC/AR D
Sepatu sing kotuku ora pati apik. : Sepatu yang kaubeli tidak begitu bagus.
HIRT-NESTZHUITHFE D L <R,
Iki buku sing wis diwaca kancaku : Ini buku yang sudah dibaca oleh temanku.
(1ki buku sing kancaku wis maca. x)
ZHUTT TICREDRHATEARTT,

¥ m-BE B AED Z L TE e
3] Contoh kalimat
1. Sepatu sing taktuku (dhék) wingi ora pati apik. (N)
: Sepatu yang kubeli kemarin tidak begitu bagus.
MERARDAHE SIS E 0 <7220,
2. Apa kowé wis maca buku sing kosilih minggu kepungkur? (N)

: Apakah kamu sudah membaca buku yang kamu pinjam minggu lalu ?
BT E Y ImRE AT ?
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3.

IS

©

Iki buku sing wis diwaca kancaku. (N)
> Ini buku yang sudah dibaca temanku.
ZHITHDREIC L > T TICEBENTZAT,

Kopiné sing kogawé énak banget. (N)
: Kopi yang kamu buat itu enak sekali.
BHil-MEoTza—be—iFETHRBWL LW,

Aku wis maca buku sing taktuku mau bengi. (N)
. Aku sudah membaca buku yang aku beli tadi malam.
FAT D 5 _NHE S Te AR AT TILERAT,

Apa kuwi pit sing kotuku sasi kepungkur? (N)
: Apakah itu sepeda yang kamu beli bulan lalu?
ZHIEIHA Bl l-NE -~ - BHRE ?

Buku sing wis taktuku kuwi bisa panjenengan asta kondur. (NAL)
: Buku yang sudah kubeli itu bisa Anda bawa pulang.
EDOINEST-ARE, HRTIFFSTR/ALIZENTEET,

Filem sing diputer neng bioskop kuwi uga bisa panjenengan priksani saka Youtube.
(NAL)

: Film yang diputar di bioskop itu juga bisa Anda tonton dari Youtube.

Z OMLEE T Bk LTV A BET Youtube THELD Z LN TE £,

Buku ingkang panjenengan serat punika saé sanget. (KAL)
: Buku yang Anda tulis itu bagus sekali.
ZOHRTZNEFENTERTE THRESL LWTT,

10. Kula sampun tumbas rasukan ingkang dipun-sadé ing Malioboro. (K)

: Saya sudah membeli baju yang dijual di Malioboro.
FIT~=V AR TREOLNTWDHIRE T TICHWE LT,
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17. -aké [n] ; -aken [kK] ZFE--FFADZH

Kalimat pasif -aké; aken

Aku nurokaké bocahé. > Bocahé takturokaké. (N)
: Aku menidurkan anak itu. > Anak itu kutidurkan.
FIXEDFEZENLDT T >FDFEZFITIENL DT T,

Koweé nurokaké bocahé > Bocahé koturokakeé. (N)
: Kamu menidurkan anak itu. > Anak itu kamu tidurkan.
HRTNIFDTEENLOT T, > FOFEBRTITENLOT LN,

Dhéweke nurokaké bocahé > Bocahé diturokaké déning dhéweke. (N)
: Dia menidurkan anak itu. > Anak itu ditidurkan oleh dia.
WIXZDOFHEBENPLOT T, >EOFIREIZE>TEN LT b,

Pak Jaka ndamelaken adhi kula layangan. >
Adhi kula dipun-damelaken layangan dening Pak Jaka. (K)
: Pak Joko membuatkan adikku layangan. > Adikku dibuatkan layangan oleh Pak Joko.
Vg a EAFRDBITNEE-> T iz, >
FAOEILY a a S AT EE->TH B o7z,

f13C Contoh kalimat

1.  Bocahé banjur diturokakeé ing klasa. (N)
(FEEHAE Dhéweké nurokaké bocahe ing klasa.)
Larénipun lajeng dipun-tilemaken ing gelaran. (K)
: Anak itu kemudian ditidurkan di atas tikar.
ZOFITENNS TFO ETEN LT O,

2. Potréeté dituduhaké marang Andri déning kancané. (N)
(FEEhAE Kancane nuduhaké potrété marang Andri.)
Potrétipun dipun-tedahaken dhumateng Andri déning kancanipun. (K)
: Potret itu ditunjukkan kepada Andri oleh temannya.
ZOFHEIIT v FUIEOKEIC L > TRE LN,
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3.

o

8.

Layangé durung diwénéhaké déning Budi. (N)
(AEENAE Budi durung menehaké layange.)

Seratipun dereng dipun-sukakaken déning Budi. (K)
. Suratnya belum diberikan oleh Budi.
ZOFRITEL T T LI Lo THES LTV,

Radhioné wis didandakaké enggoné Pak Salim. (N)

(HEENAE Dhéweké wis ndandakakeé radhioné (e)nggoné Pak Salim.)
Radhionipun sampun dipun-dandosaken (e)nggénipun Pak Salim. (K)
: Radio itu sudah diperbaiki di tempat Pak Salim.
FOTZVHFH I LAESADEZATHEHLTH LT,

Piyambakipun kula tumbasaken buku. (K)
(REENAE Kula numbasaken piyambakipun buku.)
Dhéweke taktukokaké buku. (N)

: Dia kubelikan buku.
WICRAIAZE > THIT T,

Kula dipun-mangsakaken tongséng déning ibu kula. (K)
(REENHE 1bu kula mangsakaken kula tongséng.)

Aku dimangsakaké tongseng déning ibuku. (N)

: Aku dimasakkan tongseng oleh ibuku.
HIIBREAICF B Z2EoTH BT,

Punapa panjenengan kersa kula bektakaken pisang saking Bandung? (KAL)
(AEENAE Punapa panjenengan kersa manawi kula mbektakaken pisang saking
Bandung?)

Apa kowé gelem takgawakaké gedhang saka Bandung? (N)

: Apakah Anda mau saya bawakan pisang dari Bandung?

BIRTATFINTAN Y Ry DB DONRTFE2FFo TETIZILWTT A,

Prakawis punika déreng saged kula rampungaken. (K)
(FEENRE Kula dereng saged ngrampungaken prakawis punika.)
Perkara kuwi durung bisa takrampungakeé. (N)

: Masalah itu belum bisa kuselesaikan.
EOMEFRNTIEIER DO LN TEEREA,
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9.  Serat punika badhé kula caosaken (dhateng) Pak Mitra sapunika. (KAL)
(FE®ENHE Kula badhé nyaosaken serat punika dhateng Pak Mitra.)
Layang iki arep takwenehaké marang Pak Mitra saiki. (N)

: Surat ini akan saya berikan kepada Pak Mitra sekarang.
ZOFMTE. I PR SACEBELET,

10.  Buku punika dipun-paringaken Pak Santosa dhateng kula. (K)
(FEENTE Pak Santosa maringaken buku punika dhateng kula.)
Buku iki diwenehaké déning Pak Santoso marang aku. (N)
: Buku ini diberikan Pak Santosa kepadaku.
ZORIE, Y MY SADBFMILSVE LT,

18. -i ZFE--EFHNDZH Kalimat pasif - |

Aku ndandani radhioné > Radhioné takdandani. (N)
: Aku memperbaiki radio itu. > Radio itu kuperbaiki.
TEDT A HET,

Kowé ndandani radhioné > Radhioné kodandani. (N)
: Kamu memperbaiki radio itu. > Radio itu kamu perbaiki.
HIRTIEDOT A EET,

Dhéweké ndandani radhioné > Radhioné didandani dening dhéweéké. (N)
: Dia memperbaiki radio itu. > Radio itu diperbaiki oleh dia.
WixEDZ7 oFZ2ET,

1. Koweé mau digoleki Budi. (N)
(FEENRE Budi mau nggoleki kowé.)
: Kamu tadi dicari Budi.
SoXbl-a7 T 4 LTz,

2. Akudiulemi kancaku. (N)  *ulem-ulem FR£FIR
(REENAE Kancaku ngulemi aku.)
: Aku diundang temanku.
AV, BAOAGEIZHRfF ST,
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3.

o

o

©

10.

Dhéweke disenengi kancané kabeh. (N)
(FEENAE Kancané kabéh nyenengi dhéweké.)
: Dia disukai semua temannya.

BT DT R TOEGEITHF TN D,

Kowé ditakoni apa? (N)
: Kamu ditanyai apa?
PN i ViR g Wil

Mengko bengi kowé takampiri. (N)
(REENAE Mengko bengi aku ngampiri kowé.)
: Nanti malam kamu aku jemput.
SWBEO L ZAICHZIATL &,

Kéné lungguha, takcritani.  (N)
: Duduk di sini, saya akan bercerita.
TN, FLTRD,

Aku dijenengi bapak Slamet. (N)

(AEENAE Bapak njenengi aku Slamet.)

: Aku dinamai bapak Slamet.
FNIBREAIZAT by b LT BT,

Fotoné wis dipriksani Pak Warta. (NAL)
(FEEhRE Pak Warta wis mriksani fotoné.)
: Fotonya sudah dilihat Pak Warta.
ZOFEELYH DTN NI ITRT,

Buku punika sampun kula padosi, nanging boten kepanggih. (K)
(REENAE Kula sampun madosi buku punika, nanging boten kepanggih.)
: Buku itu sudah saya cari, tetapi tidak ditemukan.
ZORZRPEELT, Ronblenol,

Kula dipun-sukani tas déning kanca kula. (K)
(REENAE Kanca kula nyukani kula tas.)

: Aku diberi tas oleh temanku.
FNCFADKED T 3 % < HuTz,
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11.  Manawi deréng rampung, mangké kula réncangi. (K)
(FEENHE Manawi déréng rampung, mangké kula ngréncangi sampéyan.)
: Jika belum selesai, nanti kubantu.
FLEKDoTWRhoTe b, HETHERFRLTRA I,

12.  Tiyang punika saged dipun-takeni punapa kémawon. (K)
: Orang itu bisa ditanyai apa saja.
ZONINIMTHHS ZENTEET,

#%E 1 Latihan1
PIF O XEZZ T H I %2 72 20, Ubahlah menjadi kalimat pasif!

1. Pak Mantri mundhut ageman punika ing peken. (KAL)
—Ageman punika dipun-pundhut déning Pak Mantri ing peken.
: Baju ini dibeli oleh Pak Mantri di pasar.
ZOMRIF~ > MY SARTG TBEWIZRY £ L,

2. Aku maca buku kuwi wingi awan. (N)
—Buku kuwi takwaca wingi awan.
: Buku itu kubaca kemarin siang.
ZDORZFNIBICHAE LT,

3. Apa kowé wis nonton filem kuwi? (N)
—Apa filem kuwi wis kotonton?
: Apakah filem itu sudah kautonton?
T OBRE ZF LS 9 Rl ?

4. Punapa panjenengan sampun ngintun serat punika? (KAL)
—Punapa serat punika sampun panjenengan kintun?
: Apakah surat itu sudah Anda kirim?
ZOBFMEHRIITTTIZELNE Lh?
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5. Aku durung nampa layang saka dhéweéké. (N)
—Layang saka dheweké durung taktampa.
: Surat dari dia belum kuterima.
B O OFMAE £ T E- TR0,

IS

Sapunika kula boten mbekta buku punika. (K)
—Sapunika buku punika boten kula bekta.

: Sekarang buku itu tidak saya bawa.

L. TOREFUTFF > TE TRV,

7. Apa kowé arep ngumbah montorku saiki? (N)
—Apa montorku arep kokumbah saiki?
: Apakah motorku akan kaucuci sekarang?
OIS, DA 7 P NET N ?
Piyambakipun badhé numbas sabinipun Pak Mardi. (K)

o

—Sabinipun Pak Mardi badhé dipun-tumbas déning piyambakipun.
: Sawah Pak Mantri akan dibeli oleh dia.
~ MY SAOKBIFICEDIVET,

9. Bu Tarni arep ngagem ageman kuwi. (NAL)
—Ageman kuwi arep diagem (déning) Bu Tarni. (NAL)
: Baju itu akan dipakai oleh Bu Tarni.
ZORITAN=SANREET,

10. Kula boten mucal piyambakipun. (K)
—Piyambakipun boten kula wucal.
: Dia tidak saya ajar.
(R INEC . A=A VR

#E 2 Latihan 2: -aké/aken
LI FOXEFE R\ HIZE %2 72 S0, Ubahlah menjadi kalimat pasif!

1. Aku arep ndandakaké montorku ing béngkel. (N)
—Montorku arep takdandakaké ing béngkel.
: Mobilku akan kubawa ke bengkel untuk diperbaiki.
FAOBIIEHFTTELTH S 9,

92



T UREOILE An Introduction to Javanese 1

2. Wingi aku ngilangaké dhuwité bapakku. (N)
—Wingi dhuwité bapakku takilangaké.
: Kemarin uang bapak saya hilangkan.
MEH., BREADOBEZFNES Lz,

3. Apa kowé arep nukokaké adhimu klambi anyar? (N)
—Apa adhimu arep kotukokaké klambi anyar ?
: Apakah adikmu akan kaubelikan baju baru?
HIRT=DBIZH R TIH LV REE S THIT 5D 2

4. Kala wingi piyambakipun sampun nglebetaken rasukanipun ing lemantun. (K)
—Kala wingi rasukanipun sampun dipun-lebetaken piyambakipun ing lemantun.
: Kemarin bajunya sudah dimasukkannya ke lemari.
Ve ORIZT TITFMic A b vz,

5. Kula badhé ngaburaken peksi punika. (K)
—Peksi punika badhé kula aburaken.
: Burung ini akan saya terbangkan.
FTED/EHL £,

g 3 Latihan3: -i
LLFOXEZ ST HIZE %272 S0, Ubahlah menjadi kalimat pasif!

1. Aku arep marani kancaku. (N)
—Kancaku arep takparani.
: Temanku akan kudatangi.
FED & ZAITFART L,

2. Apa kowé wis makani kucingmu? (N)
—Apa kucingmu wis kopakani?
: Apakah kucingmu sudah kauberi makanan?
BHIRTIE S DT ZCD £ L7 ?
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3. Agung arep ngancani aku. (N)
—Aku arep dikancani Agung.

: Aku akan ditemani Agung.
FNZT 7 AT ETNET,

4. Wingi aku ora bisa nemoni guruné anakku. (N)
—Wingi guruné anakku ora bisa taktemoni.
: Kemarin guru anakku tidak bisa kutemui.
WEAFLO FHE DA ICFIISR 2 FHATLE,

5. Punapa sampéyan badhé ngréncangi piyambakipun? (K)
—Punapa piyampakipun badhé sampéyan réncangi ?

: Apakah dia akan kaubantu?
BT I 2 FARNE T2

19. ke- an @ DL /=F)5a Kata ker ja berimbuhan ke-an

et

ok - el

1. KBV b ~IRREIZ7Z2 > T D
kélingan .5 & L éling (A Tw3)
kelakon ZEHT 5, 7729 laku  (Bie, )
keturon JEIRY 295 turu  (F5)

2. WEEENE
kodanan RHICFEHND udan  (f9)

kélangan 72< ilang  (HZx %)
kobongan KFEDOHEIZH H obong (k3o <L)
ketaton ~ AET D tatu (1)

kentékan  fEV DL F entek (HET D)
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#I3C Contoh kalimat

1. Siti kelingan adhiné. (N) (éling)
: Siti teringat akan adiknya.
T R E BV LT,

2.  Bapak mau ésuk kodanan. (N) (udan)
: Bapak tadi pagi kehujanan.
BRI AFTAFMICE LT,

3. Mau bengi omahé kancaku kelebon maling. (N) (lebu)
: Tadi malam rumah temanku kemasukan pencuri.
WERL, FLADKEDFIZIRFEMN A>T,

4. Aku kélangan dhuwit. (N) (ilang)
: Aku kehilangan duwit.
TR ez/al Lz,

5. Pepénginanku wis kelakon. (N) (laku)
: Keinginanku sudah terkabul.
FOFLIIN o T,
6.  Aku ora bisa mulih amarga kentekan karcis sepur. (N)  (entek)
. Aku tidak bisa pulang karena kehabisan tiket kereta api.
BHOYFGENR IR T2D T, FAUTIFD Z ENTE R oT,
% Karcisé enthek. BIfF2372< 72 o7z,
Aku kentekan karcis. FAIXEIFF2 72 < 2o T, Wo Tz,

7. Mas Santosa kécalan sepédha. (K) (ical)
: Mas Santosa kehilangan sepeda.
P b= IATAEEEZRS LELE,

8.  Panjenenganipun boten kémutan malih. (KAL) (émut)

Dia tidak (ter)ingat lagi.
HOTFIEBITRENH SRV,
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® ke-an OOEN

ke -

1
2
3
4
5
6
7

.ke+a>

DOXJ
.ke+ & >ke

ka

ke+i> ké

.ke+u>
.ke+e>
.ke+é>

.ke+o0>

ko
ke
ke
ko

-an DHOXJ

1. +% +an>an

2.a+an>an

3.i+an>én

4, u+an>on

5.é+an>én

6.0+ an>on

FEO X% An Introduction to Javanese 1

banjir > kebanjiran

adhem > kadhemen

ilang > kélangan, *isin > Kisinan

udan > kodanan, *kudanan, uman > komanan
entek > kentékan

éling > kélingan

obong > kobongan

ilang > kélangan
tiba > ketiban
lali > kelalen

laku > kelakon
supé > kesupén

$¥ 1 Latihanl ke—an Z >} 72 &\, Tambahkan ke-an.

B8 2 Latihan2

1
2
3
4
5.
6
7
8
9

. abot

. wedi

. éwuh

. dhisik
wareg

. tempuh
. pati

. tunggu
. pikir

kabotan HEJ & T %

kewedén FEE (223 5

kéwuhan 2212 9

kedhisikan JEIZATM0 5

kuwaregen/ kewaregen AV X0 > LA
ketempuhan FRE I 55

kepatén #7245

ketunggon > TV D AR5

kepikiran ~IZOWTEZTE5

IRDOLEFEZFR L7 SV, Terjemahkanlah kalimat-kalimat berikut!

1. Dheweké kabotan gawan. (N)

(b Gawan iki kaboten kanggo dhéweké.)

: Dia keberatan bawaan.
WX ES X7,
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2. Bocah kuwi kewedéen amarga weruh macan. (N)
. Anak itu ketakutan karena melihat macan.
ZDFIIRE RO T, Win->Tnd,

3. Aku kéwuhan ngadhepi dhéweké. (N)
. Aku kewalahan menghadapinya.
Pl LTI AL ERER D,

4. Saben mlaku bareng, aku mesthi kedhisikan kancaku. (N)
. Setiap berjalan bersama, aku pasti keduluan temanku.
—RICHR &L BTRENRLDEIZ R D,

5. Marga kakéhan mangan, bocah kuwi kewaregen/ kuwaregen. (N)
: Karena terlalu banyak makan, anak itu kekenyangan.
BRBETZOT, ZOFEBEV > EWT o7,

6. Dhék wingi aku ketempuhan, nalika nabrak pité kancaku. (N)
: Kemarin aku dipaksa membayar ganti rugi waktu menabrak sepeda temanku.
FEHRMIAED HERHIZ SO0 - T, pESE LT,

7. Kancaku kepaten asuné. (N)
: Anjing teman saya mati.
D FETRITIE AT,

8. Aku seneng amarga isih ketunggon/katunggon wong tuwaku. (N)

: Aku senang karena masih ditunggui oleh orang tuaku. (=Aku senang karena orang tuaku masih
hidup.)

AT EEMTBNEE TNWDOT, FHT,

9. Dhéweké kepikiran ibuné. (N)

: Dia terlalu memikirkan ibunya.
WITRBOZ L 2B ZTED,
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20. ke - Bhial Kata kerja ke-

® EIL - &
MEZR) TAERERD]
(~T& %]

keprungu (prungu)
ketemu (temu)
kesusu (susu)
kepeksa (peksa)
kobong (obong)

Mz z5 : kedengaran
HE9, &9, A2 % ketemu
a< : terburu-buru/ tergesa-gesa

~ L TUIWIT W, RER<~T % :terpaksa
bz 7. BELF T L% »7= : terbakar

katon *(ton) R D - kelihatan
klayu (layu) ETHDOWTITE 72V @ sangat ingin ikut
kesasar (sasar) EIZHK D . tersasar
klebu (lebu) ~EGOHT, ~IIFELTND : termasuk
krasa (rasa) LD, ULNLD  terasa
ketabrak (tabrak) SOM5H . tertabrak
kepethuk (pethuk) =9 : tidak sengaja bertemu
kejepit (jepit) T3 END : terjepit
I3 Contoh kalimat
1. Aku mau ketemu karo bapakmu. (N) . Aku tadi bertemu dengan bapakmu.

FNIEoExHRT-OBREALEE ST,

2. Swarané ora keprungu saka kéné. (N)

: Suaranya tidak kedengaran/terdengar dari sini.

WOFIXZ 2D TIEEZ 2780,

3.  Dhék wingi omahé kancaku kobong. (N) : Kemarin rumah temanku terbakar.
WEH RLDSGEDZE DR AT,

4. Gunung Fuji ora katon saka kéné. (N)

: Gunung Fuji tidak kelihatan/terlihat dari sini.

BLINIZ 2 BT R 2 R0,
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5.

~

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Aku mau kepethuk kancaku sing lagi nunggang pit. (N)
. Aku tadi tidak sengaja bertemu dengan temanku yang sedang naik sepeda.
FITAERHICE S TV D KEEBREST-,

Adhiné ketabrak pit montor. (N) : Adiknya tertabrak sepeda motor.
PWDEBENA— h A L 5Dl

Wetengku krasa luwé. (N) : Perutku terasa lapar.
BIENZENTZ,
Drijiné kejepit lawang. (N) : Jarinya terjepit pintu.

WD FRICERENT,

Adhiku klayu bapakku. (N) : Adikku sangat ingin ikut bapakku.
FAOHKIZE D LTHRIZOWTTE e oz,

Aku kepeksa mangkat ijen. (N) : Aku terpaksa berangkat sendiri.
FAF 72 — AN THZFE LT,

Panganané ora kepangan amarga wis mambu. (N)
: Makanannya tidak termakan karena sudah basi.
ZORAPTT T > TNDHDT, BN,

Buku kula boten kepanggih. (K) : Buku saya tidak ditemukan.
VROV NN R YIN SV YR oY it
Sekar punika ketingal saé sanget. (K) : Bunga itu kelihatan bagus sekali.

Z DL E THRMBEIZ AR T,
Ing mangsa benter, Jepang kraos bentér sanget. (K)
: Pada musim panas, Jepang terasa panas sekali.

BIZAARTETHELLKL D,

Panjenenganipun sampun kelajeng tindak. (K) : Dia sudah telanjur pergi.
HOTFETTIAT-o T LEST,
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21.  #i5X Kalimat perintah

*fi 4 L1342 T ngoko 1A

A FEAF
SEARENGA ., um BhEE, SEEhEE+ a

1. Mangana dhisik! : Makanlah dulu!
(Kowé mangan dhisik)
ETRERALIY,

2. Nulisa layang! : Tulislah surat!
(Kowé nulis layang.)
FHaHFT,

3. Nggawéa kopi! : Buatlah kopi!
(Kowé nggaweé kopi.)
a—t—%fEh,

4. Tukua gula sakilo! : Belilah gula sekilo!
(Kowé tuku gula sekilo.)
WhEZE —FrHE 2z,

5. Macaa buku kaé! : Bacalah buku itu!
(Kowé maca buku kae.)
DR ZFi,

6. Mrénéa! : Kemarilah!
Z 2Tk,

7. Yén kesel, lérénal : Kalau capai, istirahatlah!
(Kowé leren.)
W= 6. Ko,

8. Muliha saiki! : Pulanglah sekarang!
(Kowé mulih saiki.)

AL R
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9. Mlakua alon-alon!
(Kowé mlaku alon-alon.)
P o< VRIS,

10. Ngombéa wédang teh!
(Kowé ngombé teh.)

BREED,
B ZENEOMAIL
HEENRE  Kowé nulis layangé. &
ZHEIFE  Layangé kotulis.
ZEAE D A4 C—Layangé tulisen!

BhEa A +en/nen  (

3] Contoh kalimat

1. Gedhang iki panganen!
(Gedhang iki kopangan.)
ZDONTFHBERIREN,

2. Buku kuwi wacanen!
(Buku kuwi kowaca.)
EDRZFIHFTLEN,

3. Sepatuné tukunen!
(Sepatuné kotuku.)
ZOMAEE NI,

4. Gambar kuwi delengen!
(Gambar kuwi kodeleng.)
ZDRRE RIS,

5. Endhog kuwi panganen!
(Endhog kuwi kopangan.)
TOIE RIS,

FEO X% An Introduction to Javanese 1

: Berjalanlah dengan pelan-pelan.

: Minumlah teh!

FZEDFEELEL,

T DOFRITHEIZENIND,
T DOFREET, : Tulislah suratnya!
B DOHA en. REOLA nen)

=

: Makanlah pisang ini!

: Bacalah buku itu!

: Belilah sepatu itu!

: Lihatlah gambar itu!

: Makanlah telur itu!
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6. Weédang teh kaé ombénen! : Minumlah teh itu!
(Wédang téh kaé koombé. )
bDIBIRE I T2 SN,

7. Lawangé tutupen! : Tutuplah pintunya!
(Lawange kotutup.)
ZOREZHDL SV,

8. Klambi kuwi jupuken! : Ambilah baju itu!
(Klambi kuwi kojupuk.)
ZDORZED 72 S0,

9. Gedhang iki gawanen! : Bawalah pisang ini!
(Gedhang iki kogawa.)
ZDONRFFEFFo TUTE RS,

C RbbLAIAVEEX
(1) taX° mbokya #%2F5
1. Nulisa layang, ta! : Tulislah surat, ya.
FzEZ LRIV,

2. Mbok ya mangan dhisik! Makan dulu ya.
FTRARSIVA,

3. Mbok vya tulisen layangé. Tulislah surat, ya.
FizHEI DL,

(2) ZBRE= AT E A 5>

1. Obaté diombé! Obatnya diminum, ya? / Minumlah obatnya!
AR I,

2. Klambiné dikumbah! Bajunya dicuci, ya? / Cucilah bajunyal
T DRZ W72 S,

3. Adhimu diturokaké! Adikmu ditidurkan, ya? / Tidurkanlah adikmu!

HIRT-DBEFEN LR 720,
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*ZHUZH mbokya 05 & S BIZEROLDPWRBLUZR D,
Mbok ya klambiné dikumbah!

D ZikoMym [~9572] :jangan
Ajamangan. (BEEIAE) :Jangan makan. X572
Aja kopangan. (Z#EhfE)
Aja dipangan. (ZAHZEE) *—FY 7 MesW B0 LTI = APZEIRE

*X 512, ta °mbakya ZOF5E Y 7 M@l b,
1.  Ajadipangan ta. BRTEF AL,
2. Mbok ya aja mangan ta.
3. Mbok ya aja dipangan ta.

3] Contoh kalimat

Aja lali. - Jangan lupa. =415 72,

Lawangé aja kobukak-bukak. : Pintunya jangan dibuka-buka.
ZOREZMELERITTZVHADZY 357,

Aja mangan akeh. : Jangan makan banyak. 72 < S ABD 7R,
Mbok ya aja mangan dhisik. : Tolong jangan makan dulu, ya. 528X TlE# A XL,
Aja kesusu. : Jangan tergesa-gesa. <72,
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E -aké BN OW-BEiFADMmESTE
ZEEOMGT X EED
-aké — R+ -kna

(D Koweé ngrungokaké pituturku.  (BEEHHE) : Kamu mendengarkan nasihatku.
@ Pituturku korungokaké. (% ®@hfE) : Nasihatku kaudengarkan.
FLOBEZ H AT 13/ <,

@D aMm T ITT D (ZEREDM T 0)
1. ngrungokaké — rungokna.
2. Pituturku kerungokna.
l
o Pituturku rungokna. (< ngrungokaké) FLD 45 A & e &0,
x Ngrungokna pituturku.

BERr A& J7

1. +&>+na nyaosaké > caosna
2.n>na+kna nakokaké (takon) > takokna

3. a>akna nggawakaké (gawa) > gawakna
4. i>ékna mbalekaké (bali) > balekna

5. u>okna nurokakeé (turu)> turokna

6. é>¢ékna nggawekakeé (gawé) > gawekna
7. 0>o0kna njerokaké (jero) > jerokna

35 Contoh kalimat

1. Aku gawekna kopi. (nggawekaké< gawé) («—Kowé nggawekaké aku kopi.)
: Buatkanlah aku kopi! FAlZ == — b —Z{E-> T< L,

2. Aku golékna tamba. (nggolekaké< golék) («—Kowé nggolekaké aku tamba.)
: Carikanlah aku obat! FAIZHEZ TR L T< .,

3. Yenadhimu kesel, turokna. (nurokaké < turu) («—Kowé nurokaké adhimu.)
: Kalau adikmu capai, tidurkanlah! & 727 DB T 6, EER I,

4.  Duren iki caosna bapak. (nyaosaké< caos) («—Kowé nyaosaké duren iki marang bapak.)
: Berikan durian ini kepada bapak! = ® KU 7 > ZEBRX I ACEL EF T,
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5. Aku tukokna sepatu anyar, ya, Pak? (nukokakeé < tuku)
(«Kowe nukokakeé sepatu anyar.)
: Belikanlah aku sepatu baru, ya, Pak? FAIZHT LWEAZH > TH, BRI A,

6.  Mengko yén aku lali, élingna. (ngélingakeé < éling) («—Kowé ngélingaké aku.)
: Kalau nanti aku lupa, ingatkanlah! % TR RN S, BN ESH T,

7. Kepénakna lungguhmu. (ngepénakaké < kepénak) («—Kowé ngepénakaké lungguhmu.)
: Nyamankanlah dudukmu! 547 & 72 X 9 12~ T,

8.  Mur, adhimu goncéngna / boncéngna. (nggoncengaké/ mboncéngaké
< gonceng/ boncéng)
(«Koweé nggoncéngaké/ mboncéngaké adhimu.)
: Mur, boncengkanlah adikmu!
LV, BT E (AEED) #%AHICRE THIT T,

9.  Bocah-bocah gawékna jamu godhong katés. (nggawekaké < gawe )
(«Koweé nggawekaké bocah-bocah jamu godhong kates. )
: Buatkanlah anak-anak jamu daun pepaya!
FHEZIZ AN YOO ¥ by (BRGH) 25 > THIT T,

10.  Buku iki wenéhna Bambang. (ngwénéhaké/ menéhaké < weéneh)
(«Kowé ngwenehaké/ ménéhaké buku iki marang Bambang.)
: Berikanlah buku ini kepada Bambang! = DK%z /XL 32 H T T,

F - 3o r=BiFEomsH
ZEEOMGT L EED
-i — JFJE+ana

HEENHE Kowé ndandani montor dhisik. : Kamu memperbaiki motor dulu.
ORIATETZEDOA— IS ZET,
—  xNdandani montor dhisik.
= H)fi& Montoré kodandani dhisik. ~ : Motor itu kauperbaiki dulu.
ZDHA— MATET BRI I THER I D,
—  Montoré dandanana dhisik. (< ndandani) : Motor itu hendaknya kauperbaiki dulu!
EDOF =M A ZETELRIV,
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PeREDfrE T

1. +&>+ana nakoni (takon) > takonana

2.a> nana ngandhani (kandha) > kandhanana
3.i> eénana ngenténi (enti) > enténana

4.u> onana nukoni (tuku) > tukonana

5.é> enana nggaweéni (gawé) > gawénana
6.0> onana mindhoni (pindho) > pindhonana

3] Contoh kalimat

1.  Wongé takonana arep ngapa! (nakoni < takon) («Kowé nakoni wongé arep ngapa.)
: Tanyailah orang itu mau apa! % D A2 L2 W & 2 &0,

2. Sing nggawakaké pakét kuwi wénehana apa-apa! (ngwénéhi < wenéh)
(«Kowé ngwenehi/ménéhi sing nggawakaké pakét kuwi apa-apa.)
: Orang yang membawa pakét itu berilah sesuatu!
Z O/ EFF o TE T NI & T T,

3. Bukumu tulisana. (nulisi < tulis) («—Kowé nulisi bukumu.)
: Tulisilah bukumu! & 727z ODARIZEZ 72 S0,

4.  IKki lo, thokolané pethikana! (methiki < pethik) («Kowé methiki thokolané.)
- Ini, Iho! Petikilah taugenya! Z#1 &, &L D LoEZE-> T,

5.  Cekelana sing kukuh. (nyekeli < cekel)
: Peganglah erat-erat! (Kowé nyekeli (barang kuwi) sing kukuh.) 5& < 6 A T,

6.  Enténana sedhéla, aku tak mangan dhisik. (ngenténi < enti)
: Tunggulah sebentar, aku akan makan dulu! («Kowé ngenténi aku sedhéla.)
(fz) D LFF-TTC £TEANBR IND,

7. Réwangana bapakmu, aja nganggur waé. (ngréwangi < réwang)

: Bantulah bapakmu, jangan menganggur saja! («—Kowé ngréwangi bapakmu.)
BREAVEFLEST, 7777 LTHETULRH AL,
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8. Mur, potlot iki ongotana. (ngongoti <ongot) («—Kowé ngongoti potlot iki.)
: Mur, rautlah pensil ini! 2L, Z O8EEHI-> T,

G krama DfEHIRE,
kula aturi, mangga 72 EDOSEEE O THW D,
1. Kula aturi mundhut piyambak. : Silakan ambil sendiri.

E5ZIHATERY <E I,

2. Mangga lenggah ngriki kémawon. : Silakan duduk di sini saja.
EYZZHOLABED S TZE0,

3. Sampun kuwatos. : Jangan kuwatir.
DELZR S BN TS TZE VY,

4. Ampun ngaten. (KM) : Jangan begitu.
Z 9 LW TL &V, *ampun |Z sampun @ krama madya {4

22.  olehku, olehmu, olehé £EEIEZD<L %

Pembetukan klausa oléhku, oléhmu, oléhé

[n] olehku/ anggonku — AF#, olehmu/ anggonmu  — AFF, oléhé/ anggoné — AFR

[k] anggen kula — AFF, anggén sampéyan/anggen panjenengan . A#F, anggenipun — A#R
W TR ZED

YA ¥ RRUTERICIE, T OET RN

3] Contoh kalimat

1. Olehku nulis layang iki dhek wingi.
R Z OFHREENZOIIMRTZ -7,

2. Oléhmu mangan bengi ing endi?
BT ERANDDOIE I ?
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3. Aku kudu ngurangi / nyuda oléhku mangan.
FATERDLDZEFD ST UT7R 5720,

4.  Mau bengi olehmu turu jam pira?
W} D RE NI DIITRETE N,

5. Olehé menyang Yokohama saben dina Selasa lan Kamis.
e DIREIEAT < OITEEAME R & RIER 72,

o

Anggonku tangi kawanen.
ENEE ZDIEN -T2,

7. Anggen kula ngentosi sampun radi sawatawis.
RN T2 DX T TITH 72 Y BRWRTE -7,

8.  Wau dalu anggén kula nedha kasép sanget.
WEBERLDS BT DX 0 B> T2,

9.  Anggenipun mundhut ageman kala punapa?
WORREBE W51 TT D,

10.  Anggenipun kondur taksih kalih wulan malih.
BENBNZVICREDITEL 2 » BT,

23. EETF -a Akhiran -a

i, TR, AR, UE. &, B A, AR EOEREZRT -a
Yelr U x UEEOICE  arealis  [FEBLSEAH]
Y [aké] 1 [knalicZEAk., [i] iX[ana] 221k

A TR, FL [~THVET LT
1. Udana! (<udan) : Semoga hujan!

M2ED £ X912,

2. Menanga lotré! (< menang) : Semoga menang lotre.
ELUBELVET LI
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3.

4,

Bisaa teka! (< bisa) : Semoga bisa datang.
kovET LI,

Anggoné gerah énggala waras! (<énggal): Semoga sakitnya cepat sembuh!
WRHR[TH D Z EDRRIRD £T X1,
*4, A fiii 2 /F % anggoné

B. E, & HL~722b]

1.

w

Udana, aku ora bisa teka. (udan)
: Seandainya hujan, aku tidak bisa datang.
HLIRO, FAIRD T ERTERY,

Oleha dhuwit, kena dienggo tuku sepatu anyar. (oléh)
: Seandainya mendapat uang, dapat dipakai untuk membeli sepatu baru.
HLBENFICASTEL, HILWHAE S 720X D ZENTE D,

Tangia esuk, aku ora bakal kasep. (tangi)
: Seandainya bangun pagi, aku tidak akan terlambat.
H LIRSS TS, RITENRWES S,

Duwéa dhuwit, buku kaé mesthi taktuku. (duwé)
: Seandainya punya uang, buku itu pasti aku beli.
b LlBeLfFFoTWeh, ZOREZVLTH I,

Aku mau mangana dhisik, saiki ora bakal kengeléhen. (mangan)
*kengeléhen <ngelih

: Seandainya aku tadi makan dulu, sekarang tidak akan kelaparan.

HLEoEEBANTWED, AZEETELATWRNES S,

C.#F [llz~TH]
ye LT LiT kaé 21D

1.

2.

Cilika kaé, pinter. (cilik)
- Walaupun kecil, dia pintar. /& < THAEE W,

Kowéa, ya mesthi ora bakal bisa. (kowé)

: Kamu sekalipun (yang melakukannya), pasti tidak akan bisa.
BETH&E oL TER,
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3. Sugiha kaé, cethil banget. (sugih)
: Walaupun kaya, dia pelit sekali. 35&FFHTH, L e THL o F72,

4.  Pintera kaé, yen keséd sinau, ya ora bakal bisa nggarap ujiané. (pinter)
: Walaupun pintar, kalau malas belajar, pasti tidak akan bisa mengerjakan ujiannya.
B<TH, b LBFERITNEL o EBBUITE 20,

5.  Koenténana, ora-orané dhéweké teka. (enti > ngenteéni ) * ora-orané [if{axf (2 ~721 ]
: Walaupun kamu tunggu, tidak mungkin dia datang.
B fFoTWTH, IFAEHIT R,

6. Keéwana kaé, ya kudu ditulungi. (kéwan)
: Meski hewan sekalipun, harus ditolong. 7= & 2 BRTH . Bhig7aund,

D. RA[RE T~DIiX A7)
1.  Mangsa bisaa! (bisa)
: Mana mungkin bisa! (Mustahil!) T& 2D 2R 720,

2. Kowé baé (waé) ora ngerti, aku manéh ngertia. (ngerti)
: Kamu saja tidak mengerti, apalagi aku.
BlZoTonrbRWATL, RIZOND DTN,

3. lbuné baé ora dikandhani, aku manéh dikandhanana. (kandha)
: Ibunya pun tidak diberitahu, apalagi aku.
BDBRESAIZEZFEL TORWVWAT, L TERAMNICE L TV DD AR,

E. BHY I~D7diz, ~L &5 L]
1. Tandurané dirabuk, bisaa ngetokake woh sing akeéh. (bisa)
*ngetokaké < wetu
: Tanamannya dipupuk, supaya bisa berbuah banyak.
e SAENRRD X DIZ, ZTOEMITIEREZ -T2,

2. Lakuné gita-gita, énggala teka ing sekolahan. (enggal)

: Jalannya terburu-buru, supaya cepat sampai di sekolah.
BOFRITE LS L IRV THNT,
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24. tak / dakT~9B&L&S51 Fungsi tak/ dak

Yoy Uk Mk Ol

A. BEENRE
tak / dak
1.  Akutak mangan dhisik, ya !
FIZEBRD LT LB,

2. Akutak maca buku saiki.
ST, RTHEEle 72,

3. Saiki aku tak nggaweé kopi waé.
a—t—THIES I DR,

4.  Aku tak nunggang bis waé.
N2ZHRDHZEIZLE D,

5. Aku tak lungguh dhisik.
EFTIIES D,

6.  Aku tak sinau basa Jawa dhisik.
FT VY UEEHRT LI LICLE D,

7. Saiki aku tak turu waé.
STEDELEY,

8. Wis ya, aku tak mulih.
Cd, EITRD 1,

B. Bk
tak / dak ..... é/né
HEEHAE Aku tak maca buku saiki.
=@ HE Bukuné takwacané saiki.
L. REFiteia,
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1.  Kopine takgaweéné, ya. (gawé)
a—k— (B2 Ahdinrbia,

2. Layange taktulisé. (tulis)
FHE (FA3) FEL b,

w

Bayiné takgéndhongé sedhéla ya. (gendong)
RH P, B roliantdTia,

4.  Kopiné takombéné dhisik. ~ (ombe)
FT. a—b—, @i,

5.  Bukuné takwacané sedhéla ya. (waca)
FOR, HrolitEHET,

»
—~
A
o
=
>
D
~
o
2
QD
>
D
iD
3
=
D
>
@
‘Q.
QD
=
o
3
o
D
|3
-~
—~
o
3
o
D~
~

(2—b—%) ZZIZF>TRBWT, (B2Y) fRien b,
* gawanen | X B DOZEREDOMT L (21 7R B)

C. —aké DZEhRER
-aké > tak/dak.....é/né
Aku tak nggawekaké layangan.
Layangané takgawené.
722 % EoTRA 9 DR,

1.  Anakku takgolékné ombén-ombén.  (nggolékaké < golék)
IHLDFITRL LD EINLTETHITL I,

2. Dakbacutné critané. (mbacutaké < bacut)
FEOREE 2 LTRAH 9,

3. Layangé iki wacanen, dakrungokné. (ngrungokaké < rungu)
FME BT A, HNTHIT D016,

4.  Kowé rak durung sarapan, dakjajakné ya. (njajakaké < jaja)
FEHBE LS TRVO2EBIT->TRD L,
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D. -i O%ZBER
-i > tak/dak....... - ané
HEENRE  Aku tak nakoni kancaku.
Z@E)HE  Kancaku taktakonané.
FKIEEIENRZNTAHL I,

1.  Bapak takenténané. (ngenténi < enti)
BRIAZEFOELED,

2. Tatumu taktambanané dhisik. (nambani < tamba)
BOEBICETIHKEZ DT TN D,

3. Adhiné taktilikane. (niliki < tilik)
WomERES ZLITLE D,

4.  Buku cathetanku taktulisané. (nulisi < tulis)
J—hMZFZRALZ EIZLE D,

#¥ Latihan
ZEEEIZ L 72 SV, Ubahlah menjadi kalimat pasif!

A. EEDEBERROD tak
1. Aku tak mangan kacang. — Kacangé takpangané.
HERXHZEICZLED,

2. Aku tak nunggu kancaku ing kéné. — Kancaku taktungguné ing kéné.
KERZZTHHOZEICL LD,

3. Aku tak njupuk dhuwit dhisik. — Dhuwité takjupuké dhisik.
FTR&ZERL LD,

4. Aku tak ngedol pitku sésuk. — Pitku takdolé sésuk.
RO BERHEZES ),
5. Aku tak ngumbah montor saiki. — Montoré takkumbahé saiki.

4. BROB#EAEL ),
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B. tak + — aké
1. Aku tak nukokaké adhiku klambi anyar. — Adhiku taktukokné klambi anyar.
HRIZHT LWIREE > THIT X 9,

2. Aku tak nggawékakeé kancaku kopi. — Kancaku takgawékné kopi.
FEIZa—b—2{FoTHIT LI,

3. Aku tak ngandhakaké kabar kuwi marang dhéweke.
—Kabar kuwi takkandhakné marang dhéweéké.
FD=a—RAEHIHZTHT LD,

4. Aku tak nunggokaké omahmu. — Omahmu taktunggokné.
BOFTHTEL TN THIT LI,

5. Aku tak ménéhaké layang iki marang gurumu. — Layang iki takwenéhné marang gurumu.
ZDIZIZIEOREIHTHEL LD,

C. tak+-i
1. Aku tak makani pitikku. — Pitikku takpakanané.
FADFHIEE R 5 9,

2. Aku tak ngancani dhewekeé. — Dheweké takkancanané.
I E T TRAH D,

3. Aku tak ngumbahi klambi-klambimu. — Klambi-klambimu takkumbahané.
BORZET->TReA 9,
4. Aku tak ngirimi adhiku dhuwit. — Adhiku takkirimané dhuwit.

RIZBEEESTHIT LD,

5. Aku tak nggoleki bukuku sing ilang. — Bukuku sing ilang takgolékané.
R I o T EOARZRS L L LD,
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25. OO EEEE - EER

A. -an
waca
pangan
dolan
laku
saji
tuku

kukus
pikul
saring
timbang

slamet

gunung

sarung

klambi
pécis

jarit

kathok

B. pa-/ pi

angon
suling

> wacan

> panganan
> dolanan
> lakon

> sajen

> tukon

> kukusan

> pikulan

> saringan

> timbangan
> slametan
> gunungan

> sarungan

> klambeén
> pecisan

> jaritan

> kathokan

> pangon
> panyuling

115

kata imbuhan lain

: bacaan FiAW)

- makanan £

: mainan FONE B

:lakon A h—VU —

s sesaji Bz

: belanjaan (barang yang dibeli)

BHol2

- kukusan 7% L2

- pikulan RFFHE
s saringan JiE L &%
- timbangan &Y

s selamatan A 7~ & > (4L
Jgunungan 7 X > v

(U oo tlo Ty )

: memakai sarung

PTG

: memakai baju fiIkR% % T\ 5
: memakai peci

~F (BREE) 205> T05

: memakai jarit

NT 4y T HFHFETND

: memakai celana dalam

THEZ2TTND

: penggembala Jiif &
: pemain suling

2V v (H) 2%k<A
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kon
gaweé
deleng
Kirim
weh
anggo
kira

takon
tulung
wulang
tutur

C. pa-an
adus

[K] siram
nginep

[K] sipeng

awu (abu)
cina
sawah
nggon

D. ka-
wruh
arep

E. ka—an
mlarat

rosa

sugih

bupati
ratu
lurah

> pakon

> panggaweé
> pendeleng
> pangirim
> pawéh

> panganggo
> pangira

> pitakon
> pitulung
> piwulang
> pitutur

> padusan

> pasiraman

> panginepan
> panyipengan

: perintah iy 45

: perbuatan 7%

: penglihatan #i7/)
- pengirim EAF#E
: pemberian ¥ 5
- perhiasan JEfifi

- perkiraan |

- pertanyaan & i

: pertolongan T4\
sajaran #x

- nasihat B 5

- tempat mandi KB U

. penginapan 15 AFT

> pawon : dapur T

> pacinan : daerah orang Cina #E A Hi1[X

> pasawahan
> panggonan

: persawahan 7K [ 45
: tempat %P7

> kawruh : pengetahuan %178

> karep : kemauan A2

> kamlaratan

- kemiskinan &2

> karosan : kekuatan /)
> kasugihan : kekayaan #1&

> kabupaten %
> kraton F&
> kalurahan 1TER
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F. a-
weh
dol

G.—in- #EHEE
gaweé
sebut

utus

timbal (nimbali)
aran (ngarani)
temu (nemokaké)

tulung

H.—um- #9EE

tata
tancep
gantung
saur

|. sa-
saanané

sabeneré
sabisa-bisané

sakuwaté

> aweh
> adol

> ginawé
> sinebut

> ingutus

> tinimbalan
> ingaranan
> tinemokakeé

> tulung-tinulung

> tumata

> tumancep
> gumantung
> sumaur

- memberi 5% %
: menjual 725

dibuat fEH1L5
s disebut ™55

s diutus JRIE S 41D

: dipanggil FEUMDIT HLD
sdisebut (44 T) FEIZNLD
- dipertemukan &= X5

: tolong-menolong BhiT A& 9
tertata 4o 7=
s tertancap ZEX il X 7=

- tergantung #MT S 7z
- menjawab & % %

: seadanya & %7217
: sebenarnya A4 1%

: sebisa-bisanya T 5[V
s sekuatnya T& HFRY D ST
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